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AHHOTaUmA

AKTYa/IbHOCTb MCCNeA0BaHNA CBA3aHA C NEePexoaom, npo-
usoweawnm B anHreogmuaaktuke 8 2018 rogy, a MUMeHHO
CNepexoaoM OT YeTbipex BUAOB PEYEBOW AEATE/IbHOCTU
(uTeHne, roBopeHWe, aygMpoBaHWE, MUCbMO) K YeTbIpem
BMAAM KOMMYHUKALLMOHHOW AeATeNbHOCTM, KyAa BOLUAM
peuenuus, NPoAyKLUMA, UHTEPAKUMA U Meguaums. B otan-
yme OT Tpex APYrvx, MeamaLma 3a4acTyto He 40 KOHLA no-
HMMaeTcAa NpenoAaBaTeNaMu, a 3a4aHUAM, HanNpPaB/eHHbIM
Ha pa3BUTUE MEeAMATUBHbIX YMEHUI, HE BCeraa yaenserca
[OONIXKHOE KO/IMYeCTBO BHUMaHUA. MNpy 3TOM B eNCTBUTE b~
HOCTW AaHHbIV BUA KOMMYHUKAUMOHHOM AeATeNIbHOCTM fAB-
NIAETCA KpaliHe BaXKHbIM B COBPEMEHHOM MUPE, MOCKO/IbKY
obbeaunHseT B cebe Tpu gpyrmx. Kpome Toro, meamatueHble
ymeHua (Hanpumep, vHTepnpeTauma rpaduyeckn npeg-
CTaB/IEHHOM MHbOPMALMK, NEPEBOL, TEKCTOB YCTHO M NNCb-
MEHHO, YMEHME CYMMMUPOBaTb MHOPMALMIO, PYKOBOAUTb
paboToi KOMaHAbl U Np.) HecyT 0cobyto BaXKHOCTb A1A CTy-
[AEHTOB, 06YYaloLLIMXCA HA HaNpPaB/iEeHMAX «IKOHOMMUKA» U
«MeHeaKMeHT», MOCKOIbKY HaNPsIMYIO CBA3aHbI C UX NPo-
deccroHabHOM AeATeNbHOCTbIO. B CBA3M C 3TUM LieNb AaH-
HOW CTaTbM — 060CHOBATb aKTya/IbHOCTb U HEOHXOAMMOCTb
pa3BUTUA MeanaTUBHbIX YMEHUIM cpeay CTYAEHTOB SKOHO-
MWYECKUX HanpasieHuit. OCHOBHbIMW MeTOZaMU UCCNea0-
BaHWSA, MCMNONb30BAHHbIMM aBTOPAMM CTaTbW, SBASHOTCA
aHa/IM3 Hay4HO-METOANYECKUX TPYAOB, MNOCBALLEHHbIX Me-
AMaumn 1 PasBUTUI0 MeOMaTUBHbIX YMEHWNI, a TaKXkKe aHa-
/M3 HOPMATMBHbIX JOKYMEHTOB, PErY/INPYHOLLMX A3bIKOBOE
06pa3oBaHMe CTYAEHTOB 3KOHOMMYECKUX HanpaBaeHUN. B
pesy/nbTaTe Ha OCHOBE aHa/M3a TEHAEHLMI COBPEMEHHOTO
A3bIKOBOrO 06pa30BaHMA, a TaKkKe aHaM3a HOPMATUBHBIX
OOKYMEHTOB Oblla [0OKasaHa 3HAauYMMOCTb M Heobxoau-
MOCTb Pa3BUTMA MeAMATUBHbIX YMEHUIN cpean CTyAeHTOB
3KOHOMMYECKMUX HAaNPaBAEHWU, a TaK¥Ke NPUBAEYEHNA BHU-
MaHuWA npenozasaTteneit K gaHHoOM Teme. TeopeTuyecKan
3HAYMMOCTb AaHHOM CTaTbM 3aK/KOYAETCA B ONUCaHUK daK-
TOPOB, A,0Ka3bIBAOLLMX HEOOXOAMMOCTb U BaXKHOCTb Pa3Bu-
TMA MeaMaTUBHbIX YMEHWUIA Cpeaun CTYAEeHTOB 3KOHOMMYe-
CKMX HanpafeHui. MpaKkTuyeckaa 3Ha4YMMOCTb Bblparka-
€TcA B TOM, YTO NOJIyYeHHble JaHHble MOTyT 6bITb MCNOJb-
30BaHbl ANs fanbHeiwen paspaboTkm pabouert npo-
rPamMmmbl, HanpaB/IeHHOM Ha pa3BUTUE YMEHWUIA Meamnaumn
cpeau CTyAeHTOB AaHHOW LeneBoi ayautopum.

Kntouesble cnoBa

JNNHrBOAMAAKTMKA, KOMMYHUKATUBHAnA KOMMETEHUMA, Me-
AMaALMSA, MEAUATUBHbIE YMEHWSA, CTYAEHTbI SKOHOMUYECKUX
Hanpas/iieHni
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Abstract

The relevance of this study is associated with the transi-
tion that took place in language teaching in 2018, namely,
the shift from the four skills (reading, speaking, listening,
writing) to four modes of communication activity, which
include reception, production, interaction, and media-
tion. Unlike the other three, mediation is often not fully
understood by teachers, and tasks aimed at developing
mediation skills are not always given the attention they
deserve. At the same time, this mode of communication
is extremely important in the modern world, as it com-
bines the other three. In addition, mediation skills (e.g.
explaining data, translating a written text, processing
text, leading group work, etc.) are particularly important
for students studying economics and management, as
they are directly related to their professional activities. In
this regard, the purpose of this article is to prove the rel-
evance and necessity of developing mediation skills
among students majoring in economics. The main re-
search methods used by the authors of the article are the
analysis of scientific and methodological works devoted
to mediation and the development of mediation skills, as
well as analysis of regulatory documents governing lan-
guage education for students in economics-related fields.
Consequently, an analysis of trends in modern language
education and regulatory documents has demonstrated
the importance and necessity of developing mediation
skills among students majoring in economics, as well as
the need to draw instructors' attention to this topic. The
theoretical significance of this article lies in the descrip-
tion of factors proving the necessity and importance of
developing mediation skills among students of econom-
ics-related fields. The practical significance is expressed
in the fact that the data obtained can be used for the fur-
ther development of a syllabus aimed at building up me-
diation skills among this group of students.

Key words

linguodidactics, communicative competence, mediation,
mediation skills, students majoring in economics
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Beenenmne / Introduction

Onnovt n3 Hamboslee aKTyaJIbHBIX IIPO0JIeM COBpeMeHHOV! JIMHTBOAVMAAKTK SIBJIeTCS
BIJIOV3MeHeHVe TIOIX01a K MeToIiKe 00y4deHVsl THOCTPaHHBIM S3bIKaM, a IMEHHO IIepexo]]
OT CHCTeMBbI YeThIpeX BUIOB peUeBOVl [IeATeILHOCTH K YeThbIpeM BuaM KOMMYHMKAIIOHHO
JesTeJIbHOCTIL. []aHHbIe M3MeHeHVs CBA3aHbl C TeM, YTO B HACTOsIIIee BpeMsi OCHOBHOVI LIEJIBIO
0OyueHs1 MHOCTPaHHBIM A3bIKaM SBJIgeTcs popMIpOBaHyie KOMMYHVKATVIBHOV MHOSI3bIYHO
KOMIIETEHIIN, YTO TaKXKe CBA3aHO C YMEHMEeM VICIIO/Ib30BaTh SI3bIK B KOHKPETHBIX CUTYaLVIsIX
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obmreHnst. Kak ormeuaet B. B. CadpoHOBa, BciteicTBme 3TOTO ¢ Havyasla ThICSUesIeTVIsI B 00IIIeeB-
POIIEVICKOVI SI3BIKOBOVI TIefJarOrVIKe HaudMHAaeT aKTVMBHO (PUTYPUPOBATh TaKOe IOHATME, KaK
«BUIbl KOMMYHVKALIVIOHHOV esITeJIbBHOCTV» (1modes of communication), i TOBOPUTCS O He0OXo-
IAVMMOCTH €TO BBEIEHMS B METOIVKY OOyUYeHVs] MHOCTPaHHBIM si3bIKaM [1]. B umcio masHbIX
BIJI0B KOMMYHVIKAIIVIOHHOV JIeSITeIbHOCTYI BOIIUIV IIPOYKIIVS, peLlelTiis, HTePaKLIVs VI Me-
mmaryest. TTocienavit 113 Hyx (Mepaliyist) BbI3bIBaeT HavtOOIIBIIIVI VIHTepeC VICCIIeI0BaTelIe.

Kak ormeuaetcs B pabote O. M. JInrsuiko, FO. A. YepHOycoBo1, caMo ITOHSITVIE «Mey-
aIsh» SIBJIIETCS JaleKo He HOBBIM M IIPUCYTCTBYET B Pas/IMUHBIX 00JIACTSIX IT'YMaHUTapPHOTO
3HaHMA (TaKMX KaK IICXOJIOTVsL, IIpaBo, IOpUCIIpyaeHIys 1 T. 1.) [2]. OgHako B MeToKe 00Y-
YeHVISI VIHOCTPAHHBIM $I3bIKaM OHO CTaJIO (PUTYPMPOBaTh OTHOCUTEILHO HETABHO, a IIOTOMY
OueHb YacTo ObIBaeT CJIOKHO JIaTh YeTKOe OIpeieleHe JaHHOMY HOHSTIIO B paMKaX o0yde-
HVISL IHOCTPaHHBIM si3bIKaM. B coeii cratee B. B. CadpoHOBa npuBoanT orpeserieHe Meaya-
LMV, KOTOPOe 3ByUMT KaK «KOMMYHMKAIIMOHHBIV BUIT IeATeIbHOCTV, IIPYI KOTOPOM CyOBEKT
KOMMYHWVKAIIVV BBICTYTIaeT KaK COIMATbHBIVI ar€HT, BO3BOISIIIVIVI MOCTBI 1 ITIOMOT afOIIIVV KOH-
CTpyMpOBaTh U MepefaBaTh 3HAUMMYIO MHAPOPMAIIMIO B paMKaX OIHOTO $3bIKa, €ro pasyInd-
HbIX (POpM (YCTHOV WM IVICBMEHHOW), a TaKKe MeX[Ty pa3sHbIMU sI3bIKaMI B COLTAIbHOM, ITe-
JaroruecKoM, JIMHIBUCTYECKOM, KyJIbTYPHOM WM IpodpeccoHaIbBHOM KOHTeKcTax» [3].
Menuanyst BKIoUaeT B ceOsi TaKvie BUIIBI [IeITeIIbHOCTH, KaK pedepripoBaHie, IIepeBo]l, VH-
TepIpeTals XyHI0KeCTBEHHOV JINTepaTy pbl, O0bscHeHe rpadrrdeckov MHMopMariim [4].

B omiamie ot ApyTrviX BUIOB KOMMYHMKAIVIOHHOV [I€SITETTBHOCTY (PeLeITys, POy KITVs,
VIHTEpaKIIVIsl), MeAVMALIVS 3a9acTyIO BbI3bIBaeT BOIIPOCH] Y ITperioiaBaTesier, a Pa3BUTHIO MeIva-
TVBHBIX YMEHMV OOyJaloIyXcsl He yaessieTcs JOCTaTOYHO BHMMaHVEL. Mexy TeM, Kak oTMe-
yaet K. Popxepe, Menmariyist oobevasieT B cebe Tpy APyIriX Bra KOMMYHVKAIIMIOHHO Jles-
TEJILHOCTVI, UTO ellle pa3 JOKa3bIBaeT ee pejIeBaHTHOCTb B COBpeMeHHOM Mupe [5].

Kaxk yxassiBaet B. B. CadpoHoBa, Ha JaHHBIVI MOMEHT CyI11eCTBYeT HeCKOJIBKO BUIIOB MeIV-
aryI: TekcrooOpasyrortiast Menyars (mediating a text), MOHSTVIVIHO-PeTYJIITVBHAS. MeIValIV
(mediating concepts) i KOMMYHMKaTVBHO-PeTYJIITUBHas Meqyaivi (mediating communication) [6].

Tak, aBTOp roBOpUT 0 TOM, YTO TeKCTOOOpa3yIolasi MeMallNs COCTOUT «B Iepeade
OPyTroMy JIVIITy COAep>KaHMs TeKCTa, K KOTOPOMY Y IIOC/IETHETO HeT AOCTYIIa M3-3a SI3bIKO-
BBIX, KYJIBTYPHBIX, CMBICJIOBBIX WIV TeXHUYECKMX OapbepoB» [7]. B pamkax Tekcroobpasy-
IOIIeVT MeAVaIy Pas/INJaioT OHOSI3BIYHBIE U [IBYSI3bIYHBIE BUIIBI MEIVATVIBHOVL €S Tel b
Hoctn. B. B. CadpoHOBa mogpoOHO omnvckIBaeT JaHHBIE BU/IBL e TEIIBHOCTI, OTMeYasi, YTO
IIlepBble BKITIOYAIOT B Ce0sI «BefleHe KOHCIIEKTHBIX 3aIIVICeVl IIPY IIPOCITy IITMBAHI JIEKIIVI
YOIV Y9acTUM B CeMMHapax, COOpaHMsIX, COBEIIaHMsIX 1 T. I1., BEIpakeHle JIMYHOTO MHEeHVIS
0 CBOEM OTHOIIIEHM K KaKOMY-TO TBOPYECKOMY IIPOAYKTY BepOaIbHO e TeIbHOCTH JIPY-
rOro 4ejioBeKa (BKJIIOYAs JINTEPATypy) C JIeMeHTaMM MHTepIIpeTalluyl 1 OLleHMBAHWS, U
VIHTEpPIIPETaTUBHBIV aHAJIN3 ¥ KPUTUYECKOEe OCMBICJIEHVIE TBOPUYECKVX TEKCTOB (BKITFOUAsT
XyJOKECTBEHHYIO JINTEPATYPY)», B TO BpeMsI KaK BTOpbIe BKIIIOUAIOT B ce0sl «I1epeBoy C Iie-
JIBIO TIepefiauy KOHKPEeTHOV MHGOPpMalNi; MHTepIIpeTaliio o0pa3sHO-cXxeMaTIeCcKO VH-
dopmarnmm Ha si3bIKe IlepeBoia; IepeBo, IMCbMEeHHOTO TeKCTa YCTHO U IepeBo]I, IChbMeH-
HOT'O TeKCTa IVICBMEHHO, MHTEPIIPETAINIO XYI0XKeCTBEHHOIO TeKCTa» [8].

A. B. T'opuakoBa rOBOPUT O TOM, UYTO HOHATUVIHO-PETyJIATVIBHAA MeOValVisd aKIeHTUPYeT
Ba’KHOCTB POJIV Me[IxaTopa B o0ecriedue 1 JTOCTYITHOCTY 3HaAHWMV VI IIOHSITVT [T TeX, KOMY 3TO
HeoOXOIMIMO, paccMaTpmBasi 3TO KaK OCHOBOIIOJIATAIOIINII 3JIEMeHT 0Opa30oBaTeIbHOIO IIPo-
11ecca, HaCTaBHMYECTBA V1 IIPpOodeccroHaIbHOV ITIOATOTOBKY [9]. DTOT BIl Meamarivi MOXeT pe-
ITV30BBIBATHCS TIOCPECTBOM OpraHM3aIy IPYIIIIOBOV paOOThl, CO3MaHNMS CeaIV3POBaH-
HBIX ITPOCTPAHCTB I pellleHVis IpoOsieM 1 yIIpaBJieHVis KOMaHIHBIM B3a/IMOZIeTICTBVIEM.
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s pabortei B. B. CadponoBO «J IMHTBOKYIIBTY pHast Meyalys Kak cTpaTernieckoe o0-
IIleeBPOIIeTICKOe HaIlpaBjleHne B Pas3BUTUM COBPEMEHHOIO S3BIKOBOTO OOpa3oBaHMS»
MOJKHO IIOHSTb, YTO KOMMYHMKATVBHO-PEery/IATYBHasA Meayanys PoKycrpyeTcs Ha co3za-
HVV OJIaTOIIPMATHOVI Cpelbl Il B3aIMOIOHMMaHMA M 3P (eKTMBHOV KOMMYHMKAIN
MeXXAy VHAVBUILY yMaMM, OTIMYAIOIIVIMICS IO HAVBYIY aJTbHBIM, COLIVIOKYJIBTY PHBIM, CO-
LVIOJIVIHTBUCTIYECKVIM ¥ MHTeJUIeKTyaIbHBIM TTapameTpaM [10].

Taxoxe B OO111eeBPOIIETICKIX PAaMOYHBIX PeKOMEHALMSIX TI0 SI3IKOBOMY 00pa30BaHIIIO
BBIZIEJISIIOT OIIperiesleHHbIe MeIMaTVBHbIe CTpaTerniL: CTpaTervyi OObsICHEHVISI HOBBIX IIOHSATHUI
(strategies to explain a new concept), KOTOpble BKIIIOYAIOT B ceOsI OIIOPY Ha MMEFOIITecs 3HaHVS
(linking to previous knowledge); yripoirieHue si3blka oObsicHeHM (adapting language); yriopsimode-
Hue cJIoKHOV nHopMarttmm (breaking down complicated information), a Taxke cTpaTermm yIpo-
IIeHVsI TeKCTa, Ky[da BXOOUT OITMMM3allns TeKcTa (streamlining a text): yrpoliieHue, 0ObsiCHe-
HVie TEPMVHOB, M3MeHeHVsI CTWIs, pacIIpeHye cKaToro Tekcra (amplifying a dense text) [11].

B maHHOV cTaThe 000CHOBBIBaETCA aKTyaJIbHOCTD ¥ HEOOXOIVIMOCTD Pa3BUTH MeIvia-
TUBHBIX YMEHUI y CTYAEHTOB, OOyYaloIMXcsa Ha S5KOHOMWYECKNX HaIllpaBJIeHVSIX OAro-
TOBKY, a TaK)Xe IIPVBJIeYeHNs BHUMAaHS VCCIIeoBaTesiel K CaMOMY ITOHSTIIO «MeaIiyish»
KaK K BaKHOMY KOMITOHEHTY OOy4eHsI MHOCTPAaHHBIM s13bIKaM. [loryueHHbIe pe3ysIbTaTel
VIMEIOT TeopeTdecKoe U IpaKTUIecKoe 3HaueHe T JaJIbHelIIer paboTsI 110 CO3IaHIO
Moze/ IV IpodeCcCHOHaIbHOY KOMMYHMKATVBHOV KOMIIETEHLINN CTYIEeHTOB 3KOHOMMYe-
CKVIX HaIIpaBJIeHWI 11 TI0 Pa3BUTHUIO VX MHOS3bIYHBIX MeAMATUBHBIX YMEHWTL.

O0630p nureparypsl / Literature review

[TousTne «Menvamyis» (Hapsigy C VHBIMY HOBOBBEIEHVSIMY, CBSI3AaHHBIMM C JTAHHBIM
MIOHATVIEM) ITproOpeTaeT Bce OoJIee yCTOMUIMBEIE TTO3ULINN B TPyAaX OT€YeCTBEeHHBIX U 3a-
pyOexubIx yaeHsix. Ecriv roBoputs 0 poccuiickont Metoayrdeckoi mkoite, To C. B. Turosa
B cBoel paboTe mmireT 06 M3MeHeHNN MOAX0a K 00yUeHIIO MHOCTPAHHbBIM S3bIKaM B CO-
BpEeMEHHOM MVpe, YTO OTPa’keHO B HeJaBHO BBIIIEAIINX 00pa3oBaTeIbHBIX JOKYMEHTaX
(@roC BO) xak B Poccum, Tak 1 3a pyOexxoM. ABTOp OTMeUaeT, YTO BO IVIaBY yIJia cerrdac
BCTaJI KOMIIETEHTHOCTHO-JIeSITeJIbHOCTHBIVI ITOJIXO]I, K 00yueHwto VIS, koTopsint nogpasyme-
BaeT oOyueHIe Yepe3 pellleHe KOHKPETHBIX 3a/1a4 VI IIPOOJIEMHO OPVEHTMPOBAHHBIX 3a/1a-
HWVL, a TaKXKe y4eT MHAVBUIYaJIbHBIX 0COOeHHOCTel 00y datommxcs. B kagecTBe OCHOBHBIX
YMEHUVI OTMEYAIOTC yMEeHMs MHTePaKIIUM Y MeAVauyi B IyipPOBOM IIPOCTPAHCTBE, IPV-
yeM poJI IIperiofiaBaTesis ¥ 00ydaroIerocs Takxke MEeHSIOTCS: IIperoaBaTeslb BbICTYIIaeT
He IIPOCTO B KaueCTBe IJIaBeHCTBYIOMIEV (PUTYPhl, KOTOpas JOJDKHA B34Th IIOJIHYIO OTBET-
CTBEHHOCTB 3a 00pa30BaHIe CTYIeHTa, HO B IIeEPBYIO OUYepeb B Ka4eCTBe MEHTOPA, KOTOPBIN
IIpM3BaH IIOMOYb O0yYaroIeMycsl pacKpbITb ero coocTBeHHbIV roTeHImai [12]. Coorser-
CTBEHHO, BCe 9TO CTABUT IIepe]] IIpertoiaBaresieM 3afavy cpOpMmUpoBaTh MHOS3BIYHYI0 KOM-
MYHMKATVBHYIO KOMITETEHIIVIO O0YUalOIIMXCs, a TaKXKe IIOCIIOCOOCTBOBATh Pa3BUTUIO TaK
Has3bIBa€MBIX «MATKVX HaBBIKOB» (so0ft skills), KOTopble BKITIOUAIOT B cebs yMeHMEe paboTaTh
B KOMaHJIe, KPUTIUUIECKOe VI KpeaTVBHOe MBIIIUIeHVIE, 9YTO HePa3pBIBHO CBS3aHO C yMEHVISIMU
Meayanyy, IOoApa3yMeBaloIIIMI CIIOCOOHOCTh OPraHM30BBIBATh TI'PYMIIOBYIO PaboTy,
yIlpaBjleHvie KOMaH[IOV, yMeHVe pelllaTh KOHKPeTHBIe 3a7a4l 1 T. II.

PaccMaTpuBasi MHOCTpaHHBIe MCTOUYHMKM, B YacTHOCTH paboty O. ITonsikosort u bear-
puc Ilacrop Tl'apcum (From On-cite to Online Class: The Role of Mediation in Online
Teaching Simulation), MOXXHO 3aMeTUTb, UTO aBTOPHI IOAYEPKMBAIOT BaXKHOCTh MeAMaIIN,
a TaKxe ee MHOTOrpaHHOCTh. OOparasich K MCTOPWM JAHHOTO ITOHSATVS, aBTOPHI YIIOMM-
HatoT Teopuio JI. C. BeIrorckoro, riue Meamanyd BBICTYIIaeT HEOTheMJIEMOVI YacThlO TaK
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Ha3bIBa€MOT'0 BHyTpeHHero auasiora. [lo MHeHMIO aBTOpOB, poJib IIperojaBaTelIsl Takxke
BKJTIOYaeT B ce0s1 of1HY 13 PopM MeAMalln, a TaKKe caM SI3bIK CJIYKUT HEeKMM MeAaTOpOM
MeX1y oOyJarolIMCs ¥ He3HaKOMBIM eMy MaTepuasioM. ITociieqHui Iy HKT HalIpsIMY'TO 3a-
TparmBaeT IpeIMeTHO-sI3bIKOBOe MHTerprposaHHoe obyuenme (CLIL), koTopoe oTMmeua-
eTcsl aBTOpaMy Kak KpaviHe adpdextnsHOe [13].

B cBoei1 cratee D. XupodoTy Taxke mccirefyeT KOHIIENT Menalyi. BHavaie aBrop
OOBsICHSIET caMO MOHSATVIE MeIMALVI 1 eT0 PoJib B COBPeMeHHOM MUpe, IIPY 3TOM OTMedvasi
JAOCTATOYHO [JOJITYIO MCTOPUIO IAHHOI'O MOHSITHS VI TO, YTO Meyalys yKe TaBHO VCIIOIb3Y-
eTcs JIIOIbMM JIS1 YperyJMpoBaHsi KOHIIVIKTOB, Tlepeadn oIrpeesleHHON MHPOpMaIn
v npyrux dyskauit. [To MEHeHMIO aBTOpa, COBpeMeHHble TeHIeHIIUM (MUTpaLym, I1odam-
3a1yist) AelaloT HeoOXOAMMBIM pa3BUTVe MeAVaTUBHBIX YMEHU 1 HOsBJIeHVe TaK Ha3bIBae-
MBIX MeIMaTOPOB, KOTOPble CMOTYT 0OeCIIeunTh KOMMYHMKALIVIIO MEXIY JIIOAbBMM, VIMeIOo-
IITVIMY Pas3/IVYHBI KYJIBTY PHBIV VIV SI3BIKOBOVI KO (aBTOP OOBSICHSIET TaHHOE YTBep KIeHe
Ha IIprIMepe IPedecKoro s3bIKa). [lasee aBTop oOpariiaeTcs: K HOHATIIO MHOTOSI3bIUMsT, KOTO-
poe axTmBHO npopsuraercss CoseroM EBporibl 1 Takke 3arparvsaercss B OOI1eeBpOIIeVICKIIX
PaMOYHBIX peKOMeHIaIVsX II0 SI3bIKOBOMY 0Opa3oBaHMIO. BestenicTBie sToro npernosasare-
JIIM HeoOXoyMo o0ydaTh CTYAEeHTOB YMeHVISIM MeIMaly [JIsl TOrO, YTOObI OHM MOIJIN 3p-
peKTMBHO OCYIIECTB/ISIT KOMMYHMKAIIMIO B IJIOOaJIM30BAHHOM MHOTOSI3BIYHOM MMpe.
Taxoke aBTOp 3aTparvBaeT TeMy pas/IMamnil MeXIy Meaualiyeri, IYMCbMeHHBIM 1 YCTHBIM ITe-
PeBOIIOM, TOBOPsL O TOM, UTO JIaHHBIE BUIBI [IeATeJIbHOCTY JaJIeKO He OAVHAKOBBI 110 CBOVIM
dyHKOMAM, HecMOTpsl Ha mMeromyecss cxoncrsa. Pormb memmaropa Oosbille cBs3aHa He
CTOJIBKO C S3BIKOM, CKOJIBKO C Ilepeiavueri aclIeKTOB KyJIbTYPblL. 3[1ech He TaK BaKHa TOUHOCThb
IlepeBo1a; Ba¥KHO, YTOOBI UeJIoBeK ITOHSUI CYTh aJIpecOBAHHOTO eMy cooO1reHys [14].

B cratee M. C. Ilepeseptkunon, A. A. Kopenesa n M. C. 3omorapesont (onybauxoban-
Hott 6 CEFR Journal) roBOpUTCS O TOM, UTO MeMallNs SIBJIeTCs [TaJIeKO He HOBBIM ITIOHSITIIEM
B MVIpe 00y4JeHVsI MHOCTPaHHBIM si3bIKaM. HecMoTps Ha To 9TO 10 3TOTO OHA He ObUIa 000-
3HayeHa OTHeJIbHO, MHOTVIe Me[laTVBHbIe CTpaTernn y>e JaBHO VCIIOJIb3YIOTCs IIperofia-
BaTeszsimu [15]. Taxke oTMeuaeTcsi, 9TO paHbllle MeVATVBHBIE CTpaTErMV pacCMaTpuBa-
JIMCh KaK 4YacThb Iefjarormydeckori, a He IIpodeccroHaIbHO-KOMMYHMKaTUBHOV KOMIIeTeH-
1. B ctaTbe aBTOpaMu IIpociieXXmBaeTcsl pa3BuUTIe CAMOTO KOHIIeIITa MeIvay (HaunHas
oT paHHUX Bepcuit OOI1IeeBpOIIETICKIIX PAMOYHBIX PEKOMEHIAIIN I10 SI3bIKOBOMY 00pa3o-
BaHmio 2001 rosa), a TakKe IIPeACTaB/ISIIOTCS B3IJIABI MCCIIefloBaTe el Ha TO, UTO CTOUT 3a
HaHHbBIM HoHsATHeM. [TpercrasieHs! BUABI MeAMaIM, BUALI MeIVAaTUBHOV J1esITeIIbHOCTY,
a TakKe MeOMaTVBHEIE cTpaTernit. B gacTHOCTH, Gostee MOmpPOOHO paccMaTpBaeTCs IIefIa-
roryyeckasi Meayanysl, KOTopasi BKIIoUaeT B ce0sl KOTHUTVBHYIO U PEJISAIIMOHHYIO Mefyia-
0. Jlajytee aBTOPBI OMVICBHIBAIOT CBOE VICCIIeJOBAaHNe, HallpaBJIeHHOe Ha TO, YTOOBI IIOHSTH,
HAaCKOJIBKO ITperioflaBaTesIyi aHIJIUVICKOTO A3bIKa CJIeIYIOT JIeCKPUITOpaM, coepKalMcs
B OOIIIeeBpOIIerICKMX PaMOYHBIX peKOMEeHIAITNIX, a TakKe HacKOJIbKO OHM B IIPUHIINIIE
3HAKOMBI C BUIaMV MeIVaTVBHOM AeITeJIbHOCTM VI MeAVaTUBHBIMI CTPATEeTVIsSIMA.

B cBoeri cratee A. A. KopeHes ricciiefryeT TpaHcdOpMallnio, IIPOVU3OIIeIIIYI0 B MeTO-
AViIKe 00y4eHIs MHOCTPaHHbBIM s3bIKaM, a IMEHHO IlepeXo]l OT TPaaNIIVIOHHOV CUCTeMBbI Ue-
ThIpeX BUIOB pedeBOl JesATeJIbHOCTHU K YeThIpeM BilaM KOMMYHMKAILVIOHHO JesATeJIbHO-
ctn. Kak ormedaer A. A. KopeHes, «11epexof, cBsI3aH € pacTyleV MHTerpanyen pasIndHbIX
BUJIOB pedeBOl IesiTeJIbHOCTI», Be[b «KpavHe CJIOKHO BBIIEINUTb PeaylbHyl0 KOMMYHMKa-
TUBHYIO 3aja4y, pellleHre KOTOPo OyaeT BO3MOXKHO C VCIIOJIb30BaHMeM TOJIBKO OJTHOTO 13
“TpagyumoHHbIX” BUIOB peueBO AesiTeIbHOCTI» [16]; HarpoTB, B OOJIBIIMHCTBE CJIyYaeB
TpebyeTcsi KOMOVMHAIIA [IByX-4eThIpex BUIOB peueBol AesiTersbHOCTI. Kpome Toro, aBTop
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yIIOMVHaeT TePMUH «IIpodeccOHaIbHO-KOMMYHVKATUBHAas KOMIIETeHIIVT», B KOTOPOM
psinom mcciepgosaresient (B yactHocTy, E. H. Cos10BOBOVI) BBIIIEIISIOTCA SI3BIKOBAsi, pevueBasi,
COLIMOKYJIbTypHasl 1 MpodeccroHaIbHO-KOMMYHMKaTVBHas KoMreTeHIn. Takke aBTop
oApoOHO paccMaTpUBaeT BCe BIIbl KOMMYHMKAIIMIOHHOV 1esITeJIbHOCTY (peLlenLnIo, IIpo-
AYKIINIO, MHTePAKIINIO 1 MeIMaIIo).

OueHnb yacTo MeaMaLVIO OTOXIECTBIIAIOT C IIePeBOAOM. A TTIOTOMY IIpeJICTaB/IAeTCs 1ie-
J1Ieco0Opa3sHBbIM PacCMOTPeTb CTaThb, I1e Meanaliysl aHIM3UPYeTCs B COIIOCTaBJIEHUM C I1e-
peBogoM. Kpome Toro, oy isspHOV TEMOT SIBJIsieTCs 00y UeH e S3bIKY IS CIIelasTbHbIX 11e-
JIeVl, 9YTO OCOOEHHO aKTyaJIbHO B KOHTEKCTe COBePIIIeHCTBOBaH MeIVaTVBHBIX YMEHW, T10-
CKOJIBKY IIOCJIeIIHMe IlejlecooOpasHee pas3BMBaTh B KOHTEKCTe OIpefiesIeHHOV IIpodecco-
HaJIbHO JIesiTelIbHOCTH. B cBoert ctaThe X. ChepoliKa vcciieflyeT aclleKThl IIepeBoia, a TakxkKe
0OBsICHsIeT HEKOTOPbIe 0COOEHHOCTV 00yYeH M SI3bIKY [IJIS CIIeLaJIbHBIX 11eJIeVl, B YaCTHOCTI
oOyd4eHIs CTy[IeHTOB-IOPUCTOB. ABTOp OOBsICHSIET 0COOEHHOCTY TlepeBojia TeKCTOB, CBsi3aH-
HBIX C IOPpUANYEeCKVMY TepMMHaMM, a Takke OTMedaeT, UTO MeAualus sBJIgeTcs OOHUM U3
KITIOYEBBIX YMEHW B JII000T IIpodeccroHaIbHON cdepe, 0COOeHHO B Tex CiIydasiX, Koraa
KOMMYHVKAIVISI IIPOVICXOONT MEXAY CIIelayIiCTaMI VI HecrelasmictaMm [18].

OnmarM 113 OCHOBHBIX POCCUVICKVIX METOIVICTOB, Ha4aBIIINX MOIPOOHO 1CcCcIenoBaTh II0-
HSTHMe «Meyalys» 1 BCE, UTO 3a HUM cTouT, ssiriercs B. B. Cadonosa. B omrom 113 cBomx pa-
60T aBTOp OTMedaeT HeOOXOAVMMOCTD Pa3BUTIIS TaK Ha3bIBaeMOV «IIepeBOIuecKoil 0Opa3oBaH-
HOCTV», KOTOPYIO, TI0 ee MHEHIO, MOYKHO CUMTaTh HeOThbeM/IEMbIM KaueCTBOM, HEOOXOVIMBIM
IS Bcex BY30BCKMX ITpernofiaBaTesteit. Kak ormeuaet B. B. CadpoHoBa, M3MeHMIICS COIIMOKYITb-
TYPHBII KOHTEKCT IIeJarorm4yeckoyl M Hay4HO-VICCIIeOBaTeIbCKOV IeATelIbHOCTV POCCHUV-
CKOT0 IIperofiaBaTessi YHVBEPCUTEeTa IO CPaBHEHMIO C TeM, UTo OpuIo B XX Beke. OgHaKO Ipm
3TOM CJIeflyeT YUUTBIBATh, YTO peub MeT He O [IepeBOIeCKO KOMIIETEHTHOCTY, a 00 VCITOITb-
30BaHMM «IlepeBozia KaK MeIVATIBHOV JeITeIbHOCTH B IPOdeCcCHOHAIBHBIX IeJIsIX B 00ITIeeB-
POIIETICKOM Hay4HO-VCCIIe]0OBaTe/IbCKOM VIV 0Opa3oBaTeIbHOM IIpocTpaHCTBe» [19].

B cBoei1 paboTe mccrtenoBaTestb IPUBOAUT HEKOTOPBIe (PaKTH, JOKa3bIBaIOIIe JaHHOe
yTBepXKIeHWe: «IIepexofl OT OJHOYPOBHEBOV K eBPOIIeVICKOV TPexXypOBHEBOV CHCTEMe BbIC-
I11ero oOpa3oBaHNs WIN IBYXYPOBHEBOV CiCTeMe OOpa30BaHVIs B BBICIIIEN IITKOJIE; TIepexoy] Ha
MeXXTyHapOITHO-OPVEHTPOBAHHYIO KOMITIETEHTHOCTHYIO TIapalrMy YHMBEPCUTETCKOTO 00-
pa3soBaHVIs, MEXIyHAapOOHO-OPMEHTUPOBAHHYIO CTaHOAPTM3AIMIO POCCUVICKOV BBICIIIEN
ITIKOJIBI 1 OLIeHMBaHWSI KadecTBa oOpasosaHmsi» [20]. Kpome Toro, cevraac TpebyroTcs crreriya-
JIVICTBL, CIOCOOHBIe pa3BMBaTh HAay4Hble HaIlpaB/IeHMs B MHTepecax Poccum, a Takke IIpoBo-
IOWTB VICCIIeIOBaHVIS Ha MIPOBOM ypoBHe. O4deHb BaXKHOVI L1eJIbIO SIBJISIeTCs IIpVIB/IedeHuie VIHO-
CTPaHHBIX CTY[IeHTOB B Bellyllyie POCCUVICKIE YHVBEPCUTETHI, YTO ITPeCTaB/IIeTCsl BO3MOX-
HBIM OCYIIIECTBUTD C IIOMOIIIBIO pacIpeHIs MeXXTyHapOoIHbIX 0Opa3oBaTesIbHBIX ITIPOrPaMM.

BaxxxocTh pa3BuTis yMeHUI Meaualny IPOsIBIIsIeTCS B TOM, UTO I IIperojiaBaTesIsd
By3a KpaViHe BaXHbI He TOJIbKO MOHOJIVHIBaJIbHbIe YMEHMs Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKe, HO U
OvIMHIBaJIbHBIE, [IOCKOJIBKY Ha OIlpeJleJIeHHOM 3Talle (HaumHas ¢ paHra R2 - Recognised
Researcher) HauMHaeTcd aKTMBHOe COTPYAHMYECTBO C MHOCTPaHHBIMM KojUleraMu I10 00-
MeHy Hay4YHBIMU TpydaMu, ux oocyxaeHuto u T. . Kpome sToro B xome 1mogo0OHoro posa
B3aVIMOJIEVICTBUV BpeMsl OT BpeMeH! BO3HMKaeT NOTPeOHOCTh IIpeooJIeHNs TePMIHOJIO-
IrM4ecKnx Oapbepos, IIle IperojaBaTeslb BBICTYIIaeT IIOCPEeIHVKOM VIV IUIFOPUKYJIIBTYP-
HBIM Me[I11aTOPOM B [Inasiore KyyibTyp. TakuM oGpa3om, Bce BhIIIeNIpUBeIeHHbIe KOMIIeTeH-
LMV TaK VIV MHaYe M0 pa3yMeBaloT BilaleHyie MeAaTVBHBIMY YMEeHVISIMY V1 CTPaTervisIMIL.
OmHako BaXKHO IIOMHWTE, YTO, HECMOTPSI Ha HEKOTOPYIO CXOXKeCTh IIepeBofia 1 MeIVaIiu,
OHM JTaJIeKO He TOXXIeCTBeHHBI, a TOYHee CKa3aThb, IepeBO/, SABJISIeTCS OTHVIM V3 KOMIIOHEH-
TOB Me[IMaliy ¥ OTJINYaeTcs OT IepeBojia IIpodeccOHaIbHOTO.
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B mpyron ceoert pabote B. B. CadporoBa nomuepkuBaeT mepBocTelileHHOe 3HaUeHe Me-
AVIaTVBHOV IIOOTOTOBK [IJIsI POCCUVICKOVI aKaIeMIYEeCKOVI SJINTBI, TOBOPSI O TOM, UTO 3TO Heo0-
XOIVIMO [JI1 BbICTpaMBaHWS [Iyajiora I'yMaHWUTApPHBIX KYJIBTYp B HalIpsDKEHHBIX YCIIOBVSX
MEXKYJIBTYPHOV KOMMyHMKaryn [21]. ABrop 3assisieT, uTto popMMpOBaHe MeOyaTUBHO
KOMITETEHIIN SBJISeTCS OHOV M3 OCHOBHBIX 11eJIeVl POCCUIICKOTO BBICIIIEro 0Opas3oBaHis, OT-
Medasi ITpY 3TOM, UTO OCMBICIIeHIIe MeIpallyy KaK HOBOT'O B/J1a KOMMYHVIKAIIVIOHHOV [esITeIIb-
HOCTM TOJIPKO HauMHaeT HaOMpaTb 000pOT. ABTOp OOBSICHSIET 3TO TeM, UTO «B HAyYHOM CO00-
IIIecTBe, BO-TIEPBBIX, II0Ka He JOCTUTHYT TePMIUHOIOIMYeCcK/ I KOHCEHCYC B ONVICaHWI 3TOTO
COLIMIOKYJIBTYPHOTI'O SIBJIEHVIs; BO-BTOPBIX, HAMeUeHbI TOJIbKO HeKyie KOHTYPbI ITPOeKT1POBa-
HVISI MHOIOY POBHEBOVI CHICTeMbI MeIMaTVBHOI'O Pa3BUTVI CTYIeHTOB B By3e, 11, HAKOHell, IToKa
He HAKOIUIEH JOCTaTOUHBIVI 00beM JIMHTBOOMIAKTIYECKX VI METOOMYEeCKX Hay4dHbIX JaH-
HBIX, YTOOBI MOXKHO OBUIO IIPUCTYIIUTD K MIX TeOPeTMKO-3KCIIepUMeHTa/IbHON BeprdrKariim
Ha pa3sHBIX CTYIIeHsIX YHUBEepCUTETCKOro oOpasosaHs B Poccr» [22]. B craThe aBTOp pacKphbl-
BaeT, YTO CTOUT 3a ITOHATEM «MeIIVallVis», OICHIBAECT ee BUIBL Takke 0ObsICHSIOTCS OCOOeH-
HOCTY TPaKTOBKVI JIAHHOTO TIOHSITVS HEITOCPEIICTBEHHO B 00J1aCTV JIMHIBOAVIAKTVIKIA

Menmartiys yacTo onmchIBaeTCs B KOHTEKCTe OOyUeHsI 3bIKY IS CIIeIMaIbHBIX I1e-
nevt (ESP), kornma menyaTvBHbBIe YMeHMS pa3BUBAIOTCS B paMKax OIIpefiesIeHHOV 11eJ1eBOV
ayauropun odydaroryxcsi. Hvoke Hamu IpuBOoOWTCs psifi TPYZAOB, OIMCHIBAIOIINX Pa3BU-
TVie MeAVATVBHBIX YMEHUVI Cpefy CTYIeHTOB pasINuHbIX crielyaabHocTen. OmHaKo Ipu
5TOM Ha JaHHBII MOMEHT He CyIIIeCTByeT padoT, I7ie OIVChIBaJIVICh OBl 0COOEHHOCT pa3Bu-
TVISI MEAVIATUBHBIX YMEHMII CpeIVI CTYAeHTOB 5KOHOMIYECKVIX HallpaBJIeHn 1, 4eMy 1 OyaeT
TTOCBsIIIIeHa JTaHHas paborTa.

B cBoent cratbe A. JI. Mopososa, FO. H. Bysuna, V1. A. Ilymkapesa 1 1. M. Moposzosa
TaKXXe MCCIeNyIOT (peHOMeH Mefyatyit. ABTOPBI ITIOTYePKIMBAIOT, UTO M3MeHEHVIsI Ha PhIHKe
TPpy/ia HOATBEP>KIAIOT BaXKHOCTh PasBUTHS MeIVaTUBHBIX YMEHUI CpeIyl BBIITYCKHIKOB BY-
30B (ITpMYeM KaK SI3bIKOBBIX, TaK VI HESI3BIKOBBIX crIelasibHOCTeN) [23]. B cTraThe ormickiBaeTcs
vcciienosanme, rposefgeHHoe B MIIMO (Onuanioscknit pvomai), POY vm. I'. B. Iliexanosa
u B KysbacckoMm nacTUTY Te DeiepaTbHON CITy KObI ICIOITHEHVS] HaKa3aHWTL. ABTOPBI CTaBIT
CBO€T1 I1eJIBIO pa3pa60T1<y HOBOVI MOZIEJIVI PA3BUTVIS MEAVIATUBHBIX YMEHVIVI CPeIV CTyI€EHTOB
Hes3bIKOBBIX HaIlpaBJIeHWV, IIpudeM IIpefIiojiaraeTcs, YTo 3Ta MOe/lb I0JDKHA OCHOBBI-
BaTbCsl Ha KOMIUIEKCE KYJIBTYPOJIOTMUECKOr0 ¥ KOMMYHMKATMBHOIO IIOXOMOB, a Takxke
JOJDKHBI cOOTIoaThCst TpeboBaHMs AeVICTBYIOIINX 00Opa3oBaTeJIbHBIX CTaHAAPTOB. B Kade-
CTBe OCHOBHOVI IIeJTVI MeIMalliii aBTOPHI OIIpeNelIsioT pelleHye IIPUK/IaJHbIX, IIPaKTUKO-
OPMEHTVIPOBAHHBIX 3a/Ja4 MHOTOYPOBHEBOT'O IOJIVIKYJIBTY PHOTO SI3bIKOBOTO 00Opa3oBaH.

Uccnenosaterm A. A. ITpoxoposa, O. B. Cepreesa n V1. A. fIMKiHa aHa/IM3VIPYIOT CIIO-
co0bI 3(pPEeKTMBHOTO pasBUTI MeIVATUBHBIX YMEeHMII KOHKPETHO! 11eJIeBOVI ayaAUTOpun (a
VIMEHHO Cpeiyi CTYI€HTOB TeXHIYeCcKOro By3a) [24]. B kauecTse criocoboB dopmMmpoBaHms 1
PasBUTISL MEAMATVBHBIX YMEHUVI aBTOPbl pacCMaTpUBAIOT MYJIbTVSI3bIYHbIE BeO-callThl. AB-
TOPBI ITIOYEePKMBAIOT BAKHOCTh TaK Ha3bIBaeMbIX HAAIIPOdeCcCOHAIIBHBIX KOMITETEHIIVI, KO-
TOPBIe BKITFOYAIOT B Ce0sl, HapmMep, KPUTIYIECKOe MBIITUIeHVE, KPeaTVBHOCTD, a TAKKe MHO-
FOSI3bIYHOCTD M MYJIBTMKYJIBTY PHOCTD. Taxoke oTMedaeTcs BAKHOCTb YMEHUV IepeKIIouaThCs
C OITHOTO si3bIKa Ha JIPYTOV1/ C OfTHOV KYJIBTYPBI Ha APYTYIO, BBICTYIIAS TPV 3TOM ITOCPETHIKOM
MeXITy STVIMM SI3bIKaMV1/ KyJIbTY paMi, CIIOCOOHBIM IPOeLIpoBaTh CBOIO KapTVHY MUPY Ha CO-
3HaHMe coOeceTHVIKa, SIBJIAIOIIErocs IIpeicTaByTesIeM IPyTOv JIMHIBOKYJIbTY PBL

Taxvm 06pa3om, 1CX0Ist 13 ITPOaHAIM3VIPOBAHHBIX MICTOYHIMKOB, MOYKHO C/1€J1aTh BBIBOZ,
0 TOM, YTO Meualys PUrypupyer B pasIMuHbIX 00JIACTSX F'yMaHUTAPHOTO 3HaAHMS YXKe 110-
BOJIHO JaBHO. OIHaKO MMEeHHO ceifdac OHa IIOJIy4aeT CTOJIb MHOTO BHMMAHWS CO CTOPOHBI
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VicciIeioBaTesiert, 0COOeEHHO B 00s1acTy 0OyUeHNsI MHOCTpaHHbBIM si3bIKaM. K coxatenviio, Me-
Ayalys Bce ellle 4acTO HeAOOLIeHMBAeTC WIM HeBepPHO VHTepHpeTUpPYeTCcs IIperofaBaTe-
JISIMVI, OTOXKIIECTBIISIETCS C epeBogoM. MexXy TeM pasBuTie MeAVaTVBHBIX YMEHWV SIBJISIeTCs
OTHOVI V13 BaXKHEVIIIINX 11eJIell COBPeMeHHOro oOpa3oBaHs, IOCKOJIbKY 3TO HeOOXOAMMO He
TOJIBKO B CJIOKHBIX YCJIOBVSIX [TI00a/IM30BaHHOT'O MIIpa, HO 1 Ha JIMIHOCTHOM YPOBHE, TaK KaK
3aHATV, HallpaBJleHHbIe Ha pasBUTVIEe MeOVATVBHBIX YMEHUV, MOT'YT IIOMOYb CTyJIeHTaM B
IIPeOIOJIEHVIN TICVIXOJIOTYeCKMX OapbepoB, PasBUTMM SMIATVV 11 YMEHII KOMMYHUKALIVIL.

Metoposorndeckast 6a3a nccirenoBaamsi / Methodological base of the research

Mertonosnormdeckyro 6asy mcciaenoBanms pOpMUPYIOT TeopeTdecKrie MeTObl: aHa-
7113, 00OOIIIeHIIe U CHCTeMaTM3aLVIs OTeUeCTBeHHO U 3apyOeXKHOV JIUTepaTyphl 10 IIpooITe-
MaTVKe VCCIIeIoBaHVs, a TakKe aHaJIi3 M crcTeMaTu3allyisl HOpMaTUBHBIX IOKYMeHTOB, pe-
[JIaMEeHTUPYIOIIMX 0Opa3oBaTeIbHBIN IIpOllecc Ha ypOBHe Bbiciirero oOpasoBaHms. Kak ot-
Meuaet B. B. CadoHoBa, B pamKax Mofiesv 4eTblpex BIJ0B KOMMYHMKALIVIOHHOV JlesTeJIbHO-
¢y, BeIIBUHYTOM B OOIIeeBpONeriCKIX PaMOUYHBIX peKOMEeH/IAIIMSIX T1I0 sI3bIKOBOMY 00paso-
BaHMIO, MeAMaIys ITOHVMaeTcsl KaK «KOMMYHVKAIIVOHHBIV BU, AesTeJIbBHOCTY, TP KOTO-
POM CyOBeKT KOMMYHVKALIVI BEICTYTIaeT KaK COIIMAIbHBIV areHT, BO3BOISIIVI MOCTBI V1 TIO-
MOTaIOIINI KOHCTPYyMpPOBaTh 1 IlepedaBaTh 3Ha4YMMYIO MHQOpMaLMIO B paMKaX OIHOIO
S3bIKa, €ro Pas/INMYHBIX POPM (YCTHO VIV IIMCbMEHHOW), a TaKXKe MKy Pa3HbIMU S3bIKaMU
B COLIMAJIbHOM, ITeJarOrMuecKoM, JIMHIBUCTIYECKOM, KyJIbTYPHOM WIN IpodeccroHaIbHOM
KOHTeKcTax» [25]. ITpm 3ToM BaXkHO paccMaTpuBaTh MeIMALVIO B paMKax IUTIOPVUIMHIBaIb-
HOTI'O II0/IXOf1a, KOTOPBIV HAaIlpAMYIO CBsi3aH C pasBUTHEM IUIOPIIMHIBAJIBHOV U IUIIOPU-
KyJILTYPHOVI KOMITeTeHIMIA. B. YcTuHOBa TpakTyeT IOHsATVe IUIIOPVJIMHIBAJIBHOV KOMITe-
TEHLINV KaK «CIIOCOOHOCTD 11 TOTOBHOCTB TOBOPSIIIETO VICTIOIB30BaTh MHTETPUPOBAHHBIN pe-
IepTyap CpefcTB Pedelpon3BOACTBA Y PeUeBOCIIPUATI Ha POSHOM ¥ MHOCTPAHHOM S3bl-
KaX, a TaKXKe CMCTeMY 3HaHUI COOTBETCTBYIOIIVIX JIMHIBOKYJIBTY P ISl pellleHVsI KOMMYHMU-
KaTVBHBIX 3a/la4 ¥ YCIIeIIHOTO JOCTVDKEHM 11ejlel MeXIIMYHOCTHOTO OOIeHMs B Pa3HbIX
cepax» [26]. Cornmacro CEFR, maHHasg KoMIIeTeHIIVs BKJIIOYaeT B ceOs TaKye KauecTBa, Kak
«yMeHVe IIepeKJIIoYaThbCs C OHOIO g3bIKa Ha JPYTOVl; M3bACHATHCA Ha OTHOM SI3bIKe V1 IIOHU-
MaTb peub ueJIoBeKa, TOBOPAIIEro Ha APYTOM sA3bIKe; IPVIMEHATh 3HaHVe Pa3HbIX A3bIKOB J1JIs
VHTepIIpeTalyy/ IOHMMaHMs TeKCTa; y3HaBaTh CJI0OBa M3 OOIEro MeXIyHapOmHOIO IIpo-
CTPAHCTBa, JaXke eC/IVI OHU IIpeJICTaB/IeHbl B HOBOM KOHTEKCTe); 3a/1eVICTBOBaTh BCe JIMHIBU-
CTUYeCKVe MHCTPYMEeHTBI, IIPY 9TOM 3KCIIepVMeHTUPYsI C pasHbIMU (pOpMaMy BbIpaskeHIs;
VICTIOJIB30BaTh MapaIMHIBUCTUKY (MVUMMKA, XXeCTHI U T. 11.), a TakXKe ObITh IIOCPeTHVKOM (MIN
MeIaTOPOM) MeXIy JIIOAbMVI, KOTOpPbIe TOBOPAT Ha PasHBIX s3blKax» [27]. Camo moHsATHE
«Me[Iyalysi» 3aHMMaeT leHTpaJIbHOe MeCTO B KOHLEHIIMV IUIIOPVWIMHIBU3MA, ITOCKOJIBKY
OHO HaIVIAIHO IeMOHCTPUPYET CJIOXKHBIV IIPOLecC COIMaIbHOIO B3aMMOOeNCTBIS (KOMMY-
HVKalIVV) Y M3y4YeHMs s3bIKa B HallleM TIOCTOSIHHO MeHstoleMcs Mupe [28].

Pe3ynbrarsl ncciienoBanms / Research results

Kax yxe ObUIO 3aMedeHO paHee, IIpOM3OIIUIa OIIpeesleHHas TpaHchOpMalus CU-
CTeMbI 00yUYeHVsI MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM B CVJTy MI3MeHeHNs BHEIITHX yCJIOBU, MeXIyHa-
POIHOro KOHTeKCTa, NIo0aIM3aluy M MHOTMX APYIrux (pakKTOpoB, B pe3yJibTaTe 4ero IIpo-
M3011IUIa IlepeopyeHTallls B CTOPOHY KOMMYHMKATUBHOIO I10/1X0/1a, BAXKHBIM aclleKTOM KO-
TOPOTO SIBJIseTCs pasBUTIE MeIMaTVBHBIX YMEeHUL.

Opnako mpoOsiema 000CHOBaHVS 3HAYMMOCTY MeOyaluiu [Ijis CTYIIeHTOB, oOydaro-
IIMXCA Ha S5KOHOMWYECKVX HallpaBjleHUsX, TpeOyeT JajbHerer paspadoTKi. AKTyasIb-

269



M. A. Bacoba, B. P. Capxucoba

HOCTb POPMMpPOBaHM MeOMaTUBHBIX YMEHUN y TaHHOV KaTeropuy odydaromyxcst oOy-
cJIoBJIeHa TpaHcdopMarlimen TpebGoBaHU K IIpodeccoHaIbHOV ITIOATOTOBKe, 3aKperuleH-
HOW B HOBBIX IpodpeccroHasibHbIX cTaHgapTax. [Ipoanamsuposas @I'OC 3++ 1o Hampas-
JIeHVISIM « DKOHOMMKa» 1 «MeHeXMeHT», MbI IIPUIIUIN K BBIBOJIY: HECMOTPS Ha TO UTO Me-
AVaTVBHBIE YMEHWUs M CTpaTermy He 00O3HAYalOTCS TaM HAIIpSAMYIO, OHU OTPa’keHbI BO
MHOTMX 3aJadax VI KOMITeTeHIIVsIX.

Tax, ®I'OC 3++ 1o HamnpasIeHNO «2DKoHOMMKa» (38.03.01), ncnionp3yemsrin B MI'Y
vmenn M. B. JlomoHocoBa mpu popMmpoBaHMM yueOHOTO IUIaHa, BKJIIOYaeT TaKye BUJIbI
npodeccroHaIbHOM AedTelIbHOCTY, Kak «O0pa3oBaHine 1 Hayka» U «DyHAHCHL 11 5KOHO-
Muka» [29]. ITocrtennsist 061acTh OXBaThIBaeT, B YaCTHOCTY, Tpodpeccuyt BHYTPeHHETo ayau-
TOpa, ayAUTOpa M CTaTUCTMKa. ['0BOpst 0 TakoM Buie mpodpeccroHaIbHON eI TeIbHOCTY,
Kak «O0pa3oBaHue 11 HayKa», MOXHO BBIIeJIUTh TaKle TPYIOBbIe IeViCTBIU, KaK «popMu-
poBaHMe TOJIEPaHTHOCTVI W HaBBIKOB IIOBe[deHMs B W3MEHSIOIIeVICS MOJIVKYJIBTYPHOM
cperie» [30], uTo HaNIPAMYIO COOTHOCUTCS C YMEHMSAMM KOMMYHUKATVBHO-PETyJISSTUBHOM
Meualui, KOTopasi BKJIIouaeT B ceOsi JMasIor KyJIbTyp M YMeHMs, C HUM cBsa3aHHBIe. [Tpen-
CTaBJISI€TCSL BAXKHBIM OTMETUTb: HECMOTPSI Ha TO UTO TaKOW BUJ IIPOdeCcCHOHAIBHON Jles-
TeJIPHOCTY, Kak «O0pa3oBaHIe 11 HayKa», B YaCTHOCTY IIpodeccoHaIbHBIN cTaHaapT «Ile-
Jaror», HaIPsIMyIO He COOTHOCUTCS C IIPOdecCOHaIIbHOV AeATeIbHOCTBIO CTY/I€HTOB 3KO-
HOMIUYeCKIX HallpaBJIeHN1, OH, TeM He MeHee, opuinaibHO BKIIo4YeH B coctaB PI'OC 3++
I10 HaIlpaBJIeHUIO « DKOHOMMKAa», IIOCKOJIBKY BBIITYCKHMKIM SKOHOMIYECKVIX HallpaBIeHU
TaKke MOTYT BIIOCJIIEICTBUM 3aHVMMAaThCSI 00pa3oBaTeIbHON HeATeIbHOCTBIO: UMTATh JIeK-
LW B YHUBEPCUTETE, IIPOBOANUTH 0OpasoBaTeIbHbIE KYPChl, CTAXXVPOBKM JISI MITAIINX
Kosuler 1 T. . Kpome Toro, B jaHHOM Bue mpodeccroHaIbHOM 1esTe/IbHOCTU IIPUCYT-
CTBYIOT Te yMeHMs, B YaCTHOCTV MeAVaTMBHbIe YMeHVsI, KOTOpble OyyT aKTyaJIbHBI I
GoJIBIIMHCTBA T'yMaHUTaPHBIX ITPpodecciil, KOTOpble MHOTO B3aMIMOJIEVICTBYIOT C JIFObMU 1
BelyT IpodeccroHaIbHYIO [IesITeJIbHOCTh B KOHTEKCTe [yaiora KyJbTyp.

3rech XKe IpefICTaB/IeHbl TaKye yMeHNs, KaK yMeHle «CTPOUTh BOCHUTATeIbHYIO Jles-
TeJIbHOCTD C YUeTOM KYJIbTYPHBIX pas3/Iv4uil 1eTevl, II0JI0BO3PaCcTHBIX Y MHAVBUITY JIbHBIX OCO-
OGeHHOCTET1», «3aIVIIATh JOCTOVHCTBO VI VIHTEPEChl OOy JarOIIVXCsl, IIOMOraTh IeTsIM, OKa3aB-
IIMMCSE B KOH(IIMKTHOV CUTYaLN ¥/ VIVt HeOJIaropusITHBIX YCIIOBYSIX», «yIIPaBIISTh y4ueb-
HBIMI TPYIIIIaMI C 1I€JIbI0 BOBJIEUeHVIsI OOYUaroIIXCsl B IIpoIiecc 0OyUeHs 11 BOCITATAHI,
MOTUBUPYS VX YueOHO-TI03HaBaTe/IbHYIO eI TeJIbHOCTE», YMEeHMe «COTPYIHNYATh C APYTVMU
IearorMuecKMy pabOTHUKAMM ¥ APYTVMMM CIIeIMaICTaMI B PellleHM BOCIINTATe IbHBIX
3a/1a4», a Takke «(OopMIpoBaHMe OOIIEKYIbTYPHBIX KOMITETEHITMII ¥ HOHVMAHVS MeCTa
IIperIMeTa B o0IIiert KapTuHe Mypa» [31]. Bee BbIIIeynIOMSIHY TBIE yMEHVISI COOTHOCSITCS C yMe-
HIVSIMU TIOHSATUVIHO-PETYJIATMBHON V1 KOMMYHVKATUBHO-PETYJIATMBHOV MEIVIAIIVL.

AHaym3upys JaHHBIe IIpodeccroHa/IbHbIe CTaHIAapThl, MOXXHO 3aMeTWUTh, YTO OHU
IO/Ipa3yMeBaloT:

—  TeKCTOOOpasyIoIIyo Meamalyio: cOop, cucTeMaTM3allMIO M aHaIW3 MHEPOpPMa-
LIV, & TakKKe aHaJIN3 U OLIeHKY JTaHHBIX [32];

—  IIOHATUIHO- 1 KOMMYHMKaTMBHO-PEryJIATVBHYIO MeAMalliIo: AejlervipoBaHue 3a-
Jad, MOTMBALIMIO, COIJIacoBaHMe paboThl, IIPOBEPKY BBIIOJIHEHNMs paboThl, HOAAepKaHVe
J1eJIOBBIX OTHOIIIeHWT, IIpeloTBpallleHIe 1 paspeltieHre KOHGIMKTOB [33];

—  TeKCTOOOpasyIOLIyI0 MeMalyIo (depe3 onvicaHve rpadpVKOB): IIpOBeieHyie aHaIATH-
YeCKIX IpOoLeAy P, TaKVX Kak aHaIm3 K03 PUIIeHTOB 1 CpaBHeHVie TIoKasaTesei [34];
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— MeAMaTWUBHBIE CTpaTernu («oIopa Ha MMeIOIecs: 3HaHMs»): YMeHIe «pellaTh
HeTUIIOBbIE 3a/1a4M Ha OCHOBe ITPVIMEHEHVIST YMEHUV M 3HAaHU 13 CMEXHBIX oOstacren, B
TOM UIICIIe MeXOTpPacjIeBOTO ¥ MEeXIVCIUITIMHAPHOIO XapaKTepa» [35].

OI'OC 3++ no Harrpassenmo 38.03.02 «MeHemkMeHT» Takke BK/TIOUaeT IpOodecCcroHaTb-
HYIO JIeITeJIbHOCTB B 00s1acTyt «MDyHaHCHI 11 5KOHOMVKA», COITIaCHO KOTOPOVI BBITYCKHVKM MO-
I'yT paboTaTh BHYTPEeHHVIMI ayAUTOpaMy, ayaUTopaMy U CIellMaIiCTaMI 110 BHYTpeHHeMy
koHTpono. Kpome Toro, B 00omx HaripaB/IeHMsIX IIOATOTOBKI: «DKOHOMVKa» U «MeHemxk-
MeHT» — BBIIeJIIOTCA YHVBepca/IbHble KOMITeTeHIINY, VIMeOIIVie OTHOIIeHVe K MeVally:

—  TlomsTuiHO-perynsTBHas MeOMallns: «CIIOCOOHOCTb «OCYIIeCTBIIATh COIIMAIIb-
HOe B3alIMOJIEeVICTBYIE V1 PeaI30BbIBaTh CBOIO PoJIb B KomaHe» (YK-3).

— KoMMyHMKaTMBHO-perysaTUBHas MeIyalys: CIOCOOHOCTD «BOCIIPMHMMATD MeX-
KYJIBTypHOe pa3HooOpasue o0IecTsa B COLMAIBHO-MCTOPMUYECKOM, 3TUYecKOM 1 duio-
codckoM KOHTeKcTax» [36].

AHajI3 HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB IO3BOJINJI pa3paOoTaTh CJIEAYIONIYIO TaOIunily,
I7le HaIJIIHO BUIHO COIIOCTaBJIeHVe MeXAy BrAaMy Meayainy/ MeauaTuBHBIMI CTpaTe-
IVSIMU 1 3aavaMl/ KomreTeHImsiMy, ooosHadeHHbIMY Bo PI'OC 3++ 1o HampasieHMSIM
«2DKOHOMUKa» " «MeHeIKMeHT».

Tabauya 1
CooTHOIIIeHMe BUI0B MeIMaTUBHOM OesATeIbHOCTH M 3a/Jad4,
0003HaueHHBIX BO PI'OC 3++ «DKkoHOMMKa» 1 «MeHeIKMeHT»

3adauu, 0b6o3uauennsvie 6o PI'OC 3++ no nanpabarenuam «Jxo-
Homuka» u «Menedxxmenm» (npogpeccuonasvhvle cmandapmeot u
BudsL npogheccuonarbHoll deameasbHOCY)

Buovst meduamuBuoil deameavto-
cmu u MeduamuBuoie cmpamezuu

«PopMmpOBaHe TOIEPAHTHOCTY VI HABBIKOB IIOBEIIEHNS B M3Me-
HSTIOIIeVICcS IIOJIVKYIIBTYpHOV cperie» [37]

KoMMyHVKaTHBHO-peryssTus-
Hasl MeJIyalms

YMeHMe «CTPOWUTH BOCIUTATEIBHYIO HESATEIIBHOCTD C YUIETOM
KYJIBTYPHBIX Pas/IMINiL JeTell, II0JI0BO3PACTHBIX Y MHAVBVILY ajlb-
HBIX 0COOEHHOCTE», «3allMIIaTh JOCTOVHCTBO ¥ MHTepeck 00y-
YaIOIIXCS, TIOMOTaTh [IeTSM, OKa3aBIIIMMCS B KOH(IIMKTHOV CU-
Tyarm 1/ v HeOJIarOIIPUSTHBIX YCIIOBUSIX», «yIIPABIISATh yueb-
HBIMI TPYIIIIaMM C 11eJIbI0 BOBJIEYeHVISI 00y YaromyXcs B IIpoliece
o0yueHMS M BOCIUTAHNS, MOTUBVIPYS MX y4eOHO-IIO3HaBaTe Ib-
HYIO [IeSTeIbHOCTb», YMeHMe «COTPYIHIYATE C APYIVIMM IIelaro-
IMYecKMMM pabOTHMKaMW ¥ OPYIVIMU CIIEVIaJIVICTaMIU B pellle-
HUM BOCIIUTATEIFHBIX 3a7au» [38]

IMonsTHVHO-peryIaTuBHas
avials

Me-

KoMMyHVKaTHBHO-peryssTus-
Hasi MeJTyals

«DopMupoBaHVe OOIIEKYILTYPHBIX KOMITETEHIIUI ¥ IIOHMMa-
HVSI MeCTa IIpefiMeTa B 00ITIert KapTuHe Myupa» [39]

KoMmMyHMKaTBHO-PEryJIsTVB-
Hasl MeIMars

Ymenne «cobmpars MHMOPMAIIMIO M3 Pa3IMIHBIX MCTOUYHVKOB,
CUCTEMaTU3MPOBaTh, 0000IATE VI aHAIV3MPOBATD €e», «aHaJIV3-
pOBaThk U OLleHMBATh MHAOPMAITNIO, BBISBIISTh IIPUIMHHO-CITE-
CTBEHHBIE CBSI3M, JIeJIaTh BIBOMbI» [40]

—  Texcroobpasyrortiast MeqyaIysL.
—  Crparervm Mernyarmm (yropsi-
JIoueHwIe CJIOXKHOM MHMOpMaIim)

YMeHue «merervpoBaTh pazIvMdHBIe BUABL 3a7ad yIacTHUKAM
ayIWTOPCKOV TPYIIIBI, MOTMBUPOBATh VIX, COIJIACOBBIBATh VX pa-
60Ty», a TaKKe yMeHIe «IIOIiepKMBaTh [eJIOBbIe VI STUYHEIE B3a-
VIMOOTHOIIIEHVI C PpaOOTHMKaMM ayJUTOPCKOM OpTraHM3allny,
IIpefOTBpaIaTh M paspemarb KOH(IMKTE» [41]

—  IlonaTuiHO-peryIaTUBHAs.
—  KomMmyHMKaTMBHO-peryis-
TUBHas Meyallys

YMeHme OCyIIeCTBIIATh «aHaJIMTIYIecKye IIpOIenyphl (aHasIn3
PUHAHCOBBIX 1 HeUHAHCOBBIX KO3(PPUIINMEHTOB, CTaTUCTUYe-
CKUV aHajIn3, cpaBHeHMe (paKTMYeCcKMX ¥ IUIaHOBBIX IIOKasaTe-
JIent....») [42]

TexcTooOpasyiomias Meayars

Cr10co0OHOCTB «OCYIIIeCTBIIATE COLMAIbHOE B3aIMOIIEVICTBYIE 11 pe-
aJIM30BBIBATh CBOIO posib B KoMaHze» (YK-3) [43]

IMoHaTUHO-peryIaTuBHas
OVianyist

Me-
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CrocoGHOCTh «BOCIIPUHMMATE MEXKYJIBTYpPHOE pasHooOpasie
ob1ecTBa B COLMAIBHO-VICTOPUYECKOM, STUYECKOM 1 Prtocod-
ckoM KoHTeKcTax» (YK-7) [44]

KoMMyHMKaTUBHO-peryIsTyB-
Hasl MeaIis

yMeHVIe «paciipeeirsiTe IOJIHOMOYVIA, 00sI3aHHOCTVI M OTBET-
CTBEHHOCTb MEXITY paGOTHVIKaMVI 3a BBIIIOJIHEHVIE IIPOLENYP

HOHHTT/IVIHO-pEI'yJ'ISITVIBHaﬂ Me-

VIS

BHYTPEHHEr0 KOHTPOJISI, OCYIIIECTBIISITh IIPOBEPKY VX BBIIOJIHE-
HUSD», «<KOOPIAVHNPOBATh B3aVIMOOTHOIIIEHVS paOOTHMKOB B IIPO-
I1ecce BBIIOJIHEHMS VMV KOHTPOJIBHBIX IIPOLIEAYP C CyObeKTaMu
BHYTPEHHEI'0 KOHTPOJIS», «paclpenerIsaTh MeXAy paOoTHMKaMM
00beMbI paboT 10 BeJIeHNIO B 5KOHOMWYECKOM CyOheKTe HaJIoro-
BOT'O yueTa ¥ OTYeTHOCTW», yMeHIe «pacIipeesisiTh o0beM paboT
IO IIpOBeIeHNIO (PMHAHCOBOIO aHaIM3a MEXIy paboTHMKaMMu
(rpynmaMy paGOTHMKOB)», «KOOPAMHMPOBATh B3aMMOIIEVICTBVIE
PabOTHMKOB S5KOHOMIYECKOTO CyOBeKkTa B IIpoliecce ITpOBeIeH s
¢pmHaHCOBOTO aHAM3a», «<KOOPAVHMPOBATH B3aMIMOETICTBIE Pa-
OOTHIMKOB 5KOHOMWYECKOTO CyOBbeKTa B IIpollecce BBIIOJIHEHVIS
paboT 110 GIOIKeTVPOBAHNIO U YIIPABIIEHNIO JIEHEXXHBIMI II0TO-
KaMW», yMeHre «(pOopMyIMpoBaTh eI ¥ 3aiaui, a TakKke OCy-
INeCTBIIATH fieJIerVPOBaHIie IIOJTHOMOYNY VI OTBETCTBEHHOCTH pa-
OoTHMKaM OyxraJrepckovi cry>k0b1» [45]

YMeHMe «pelllaTh HETUIIOBBIE 3a/1a4yy Ha OCHOBE IIPVMEHEHVS
YMEeHUVI ¥ 3HAaHWUVI M3 CMeXXHBIX 00JIacTevt, B TOM Umciie MeXOoTpac-
JIEBOTO VI MEXX/IVICIIIUIMHAPHOT'O XapakTepa» [46]

YMeHMe «ycTaHaB/IMBATh ¥ pasBUBATh [I€JIOBbIE CBSI3V1», YMEHMe
«IIPOBOJIUTH IIEPETOBOPHI» [47]

YMeHMs «aHaIM3UPOBaTh (PUHAHCOBO-IKOHOMMYECKNe IIOKas3a-
Term» [48]

YMeHMs «M3/1araTh MO3UIIVIO M yOeX/IaTh OMITOHEHTa», «(PopMy-
JIMPOBATh APIyMEHTBI», a TAKXKe YMeHMe «BbIpabaTeIBaTh IIPEIO-
JKeHMS 11 KOHCOJIVIVPOBaHHbIE peleHs» [49]

Crparerus Meguanum: oropa Ha
VIMEOIIVIeCs 3HAHVS

KomMmyHVIKaTUBHO-peryIisTiB-
Hasl MeIMaris
TexcrooOpasyromast Megyarms

— TlonsaTuiHoO-peryaTUBHas
Mevaryis.

— KomMmyHMKaTHMBHO-peryJIsaTmB-
Hasl MeJIyalms

Haxomer1, xoTesroch ObI IIpeICTaBUTh TUIIOJIOIVIO 3aJaHTI, pa3paboTaHHYIO Ha OCHO-
BaHWVI COIIOCTABJIEHVIS Psifia CTaTell I HallpaB/IeHHYIO Ha pa3BUTVe MeAVATVBHBIX YMEHU
[50]. Hamm Obu1a BEIBeEHA CIIemyoITiast TUIIOJIOTS 3aflaHNIL, KOTOpasi OyIeT IIpeficTaB/IeHa
B BuzIe Tabsmiibr [51].

Tabauya 2
Twurosorusi y4eOHBIX 3aJaHNV, HAalIpaBJIEHHBIX Ha pa3BUTHE MeIMaTUBHBIX YMEHWI
CTYZI€HTOB 5KOHOMMYECKVX HallpaBJIeHW IIOATOTOBKM

(ymeHMst TeKCTO00-
pasyromien Meava-
V)

Bud 3adanui Onucanue IIpumeprot 3a0anui
Korantusabeie | VI3BiieueHue, Saganwme 1
3aaHus CTPYKTypUpOBaHe 1. Work in pairs. (Student A / Student B).
VI VHTepIIpeTanys 2. Eachstudent receives a professionally relevant graph (finan-
npodeccroHanpHO- | cial trends, GDP, revenue, etc.).
KYJIGTypHOW  WIH- 3. Student A describes their graph orally (using professional
dopmarm vocabulary) — without showing it to Student B. Student B listens

and draws the graph on a blank sheet based only on the descrip-
tion.

4. Switch roles for the second graph.

5. Compare the reconstructed graphs with the originals and
discuss what was clear / unclear.
Saganmne 2
You will receive a short authentic text (e.g., a BBC/CNBC article
about inflation, GDP, or employment in a specific country).
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You are supposed to read the text and fill in a pre-designed table
with the following columns: Indicator, Value, Change (%), Time
period, Source/Context. Then, you should write 3 bullet points
summarising the main trends based on the table.

Samanue 3

You will receive two short texts (each 150-200 words) about eco-
nomic outlook (GDP growth, inflation, interest rates, employ-
ment) for two different countries.

You are supposed to fill in a Venn diagram or a comparative table
with sections: Country A only, Country B only, Both countries.
Based on their comparison, you should write 5-7 sentences high-
lighting the main similarities and differences

VIHTepakTus-
Hble 3a7aHus

IMocpenuiecTBo B
apodeccroHab-

HBIX CUTYyaITVsIX
(TTeperoBopeL, afar-
Tanms  MHQOpMa-
oVW, paspelleHye
KOH(JIMKTOB) (yMe-
HUS  IIOHSTWUVIHO-
pETyJISATUBHOM U
KOMMYHMKATVBHO-
peryisaTuBHOM Me-
OValuV; J1eMeHTBI
TeKCTOOOpa3yro-

II1eVT MeIarivm)

Saganwme 1

Read the text below carefully.

Original text (English):

«Inflation rates have surged to 7.5% in emerging markets due to
supply chain disruptions and rising energy costs. Central banks
are responding with interest rate hikes, which may slow GDP
growth to 2.8% this quarter. Businesses should diversify suppli-
ers to mitigate risks, while governments need fiscal policies to
support SMEs.»

Your task is to translate and adapt this text into Russian for your
Russian-speaking business partners who do NOT have special-
ised economic knowledge (they are not economists or financial
analysts).

Important requirements:

— Keep all key facts and figures (7.5%, 2.8%, actions: interest
rate hikes, diversifying suppliers, supporting SMEs).

— Simplify professional terminology so that non-experts can
understand the message.

— Maintain a professional but accessible tone - do not make it
too informal or overly simplified.
Saganmne 2
You are at a business conference. Three participants are involved
in negotiations:
Role 1: Foreign Company Economist presents financial data for a
joint project. Uses graphs and charts. Speaks only English.
Role 2: Russian Partner / Investor listens to the presentation, asks
questions, makes decisions. Speaks only Russian.
Role 3: Mediator (PR Specialist from the Russian side) facilitates
communication between both parties. Provides selective interpre-
tation of the key information so that the Russian partner can un-
derstand the situation and make a decision. Speaks both lan-
guages fluently.
During the business negotiations, the economist presents the
company's financial data, describing the information shown in
graphs and charts in the foreign language.
The mediator provides a selective interpretation of the key points
for the Russian partner, ensuring that both parties can reach an
agreement and successfully complete the negotiations.
Saganne 3

1. Work in pairs (Student A and Student B).

2.Student A = Company Director - needs to inform an em-
ployee about upcoming staff cuts. Student B = Employee - re-
ceives the bad news and reacts in a certain way.
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3. Deliver bad news using appropriate strategies: softening
phrases (e.g., «I'm afraid...», «Unfortunately...», «We have to...»),
explanations, empathy, and professional tone. For the Student B:
react to bad news appropriately, ask questions, try to negotiate
Axcmonorude- | Oco3HaHUe co0- | 3amanme 1
ckre (pedpiiex- | crBenHomt  pony, | You will be given a list of 8 criteria for selecting an international
CUBHBIE) IIeHHOCTeV, OTBeT- | business partner: financial stability, reputation / trustworthiness,

CTBEHHOCTU B MeX-
KyJIBTYPHOM IIpO-
deccroHaIIBHOM
KOHTeKCTe (YMeHUs
KOMMYHMKATVBHO-
peryisiTMBHOVI Me-
TIVIatTvvI)

cultural similarity, innovation potential, speed of decision-mak-
ing, environmental responsibility, employee welfare, long-term
strategic fit.

You are supposed to rank the top 5 criteria according to their per-
sonal values and write one sentence explaining each choice.

In pairs, you should compare their rankings and discuss: Why did
you choose these criteria? Are your criteria influenced by your
national culture or personal experience? Would a partner from a
different culture rank them differently?

Short reflection (100 words):

“If I had to choose between a financially stable partner with poor
environmental record and a less stable but eco-friendly partner, I
would choose... because...”

Saganmne 2

You should read 3 short descriptions of negotiation styles (e.g.,
German: direct, fact-driven; Japanese: indirect, consensus-ori-
ented; American: assertive, solution-focused).

Then, you are supposed to complete a self-assessment question-
naire:

- How do you usually prepare for a negotiation?

- Do you prefer to state your position early or listen first?

- How important is the relationship vs. the deal?

- How do you react to conflict during negotiations?

You should write a short essay (150-200 words) answering:
“Which negotiation style feels most natural to you? Do you think
this reflects your cultural background? How would you adapt
your style when negotiating with a partner from a different cul-
ture?” In small groups, share your essays and discuss challenges
of adapting one’s style.

Saganue 3

Part1

You should complete a quick word association: “A successful
manager is...” - list 5-7 qualities.

Then you should compare your list with a partner and group the
qualities into categories (e.g., personality, skills, experience, val-
ues).

Part 2

You will read two short texts:

Text A: traditional view - manager as decisive, authoritative, in-
dividualistic.

Text B: modern view - manager as empathetic, collaborative, cul-
turally intelligent.

You are supposed to write a short response (100 words):

“Which view is closer to your own? Why? Do you think these
views are culturally biased? Give an example from your own ex-
perience or observation.”

Part 3

Work in pairs and discuss:

Are some cultures more likely to prefer one management style?
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Can a “universal” perfect manager exist?
How have your own ideas about successful managers changed
over time?

VIurerpa-
TUBHO-IIPO-
deccroHaTB-
HEIe

KowmruiekcHoe mpu-
MeHeHVe YMeHUN B
peasbHBIX WIU MO-
JIeJIbHBIX IIpodec-
CHMOHAJIbHBIX 3aja-
Jax

(yMeHMsI TeKCTOOO-
pasyroien, KOMMY-
HUKaTUBHO-Pery-
JIATVIBHOVI ¥ IIOHSI-
TUVITHO-PETryJISITUB-
HOVI MeIMaIlN)

Saganme 1

Your company is in a deep crisis. You need to work together as a
team to find solutions and develop a plan to overcome the crisis.
You will work in groups of 4-5 people. Each group represents a
company. Each student receives a specific role.

The roles are:

CEO (Chief Executive Officer) (Leads the meeting, makes final de-
cisions, ensures everyone participates)

Financial manager (Analyzes financial problems (cash flow,
debts, budget cuts) and proposes financial solutions)

HR Manager (Handles staff issues (layoffs, motivation, training,
team morale)

Marketing Manager (Proposes new marketing strategies, cus-
tomer retention, brand image recovery

Operations Manager (Suggests operational changes (supply
chain, production, cost reduction)

Read your role card and think about your perspective on the cri-
sis.

In your group, discuss the current problems your company is fac-
ing (see «Company Problems» below).

Propose solutions from your role's point of view.

The CEO must coordinate the discussion, make sure everyone
speaks, and assign tasks to each team member.

Agree on a final action plan - a clear list of steps to save the com-
pany.

Present your plan to the class (2-3 minutes per group).

Saganmne 2

You represent a certain company, your main task is to enter the
market.

Research phase - each student analyses one aspect (economy,
law, culture, competitors, risks).

Collaboration phase - team shares findings and develops a joint
strategy (entry mode, marketing, pricing, cultural adaptation).
Reflection phase - each member writes a short note: «What cul-
tural assumptions did I bring to this task?»

Presentation phase - 15-minute presentation to the «board of di-
rectors» (class).

Saganue 3

Scenario: Your company faces a PR crisis (e.g., accusations of un-
ethical practices). Your team must manage internal and external
communication.

Roles: CEO, PR Manager, HR Manager, Legal Advisor, Opera-
tions Head.

Internal coordination - assess the situation, define the message,
assign tasks.

External communication - prepare public statement, social media
post, internal email.

Crisis simulation - team responds to difficult questions from
«journalists» (other students).

Ethical reflection - each student writes: «What ethical dilemmas
did I face?»

Post-crisis report - team summarises lessons learned
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3akaroueHue / Conclusion

TaxmM ob6pasoMm, MOXXHO creslaTh BBIBOZ O TOM, YTO Medyalys yKe HeOTHOKPAaTHO
ocBelllaJIack B paboTax MccileqoBaresielt pa3HbIX o0IacTell TyMaHUTapHOIO 3HaHS, B 4acT-
HOCTM B 00J1acTV 00yUeHMs MHOCTPaHHBIM si3bIKaM. VccitemoBartern paccMaTpUBasIvi MeIy-
alIVIO U ee CB3b C [IepeBOIOM, HeOOXOIMMOCTb OBJIafleHVs MeIMaTUBHBIMY YMeHUSIMI 00Yy-
YaAOMIVIMMCS Pa3/IMYHBIX IIeJIeBBIX ayaUTOPUIl (HalpuMep, CTYIeHThI-IopucThl). OmHaKo
BOIIPOC HEOOXOOVIMOCTV PasBUTVSA MeOMaTUBHBIX YMEHUN Y CTy[AeHTOB 3KOHOMIYECKMX
HallpaBJIeHN IpaKTU4IecKy He ObUI 3aTPOHYT.

AHas3 HOPMATMBHBIX JOKYMEHTOB, perjlaMeHTMPYIOMNX S3bIKOBOe oOpa3oBaHIe
CTyI€HTOB, OOy YaroIIxcsl Ha HallpaB/IeHMsIX « DKOHOMMKa» U «MeHemKMeHT», II03BOJIseT
IIOHATH, YTO HECMOTpPsI Ha OTCYTCTBUE IIPSIMBIX YIIOMVHAHWV ITOHATUS «MeAualys», a
TaKke pasBUTWSA MeIMaTVUBHBIX YMeHWUI, MHOTMe HpodeccroHaIbHble CTaHAapThl BKIIIO-
4aloT B ceds Takue TPyIOBble AeVICTBIS, KOTOPbIe IIoIpa3yMeBaloT OB/IajleHrie MeqaTyB-
HbIMM yMeHVIIMI. [IpericraBieHHble Bblllle IpUMephl 3aJaHU AeMOHCTPUPYIOT TO, Kak
MOXXHO pa3BUBaTh Me[MaTVBHBIE YMeHMs B Cpefle, HalIPSIMYIO CBA3aHHOM C IIpodpeccro-
HaJIbHOW [1eSTeJIbHOCTBIO CTYIeHTOB 3KOHOMMYEeCKVX HallpasleHum. Bcoremcrsue sToro
IIpeICTaBIIAeTCs 11e1ecoO0pasHbIM BKITIOUMUTHh MeAMAIIO B IIpOrpaMMy OOydYeHMs VHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY, a TaKKe II0o0paTh 3afaHvsl, KOTOpble TIO3BOJISAT (POPMMPOBATh U pas-
BMBATh MeIMaTVBHbBIE yMeHVs 00yJaromxcs, BaKHble I HIX B KOHTeKCTe X Impodeccu-
OHAaJILHOV JleATeJIbHOCTV. MOXKHO cfies1aTh BBIBOI, O TOM, UTO Me[aliVid SBJISeTCs He IIPOCTO
HOBBIM TPEH/IOM COBPEMEHHOV CHCTEMBI 00yUeHVIsE MTHOCTPAaHHBIM s13bIKaM, HO TaKXXe OTBe-
4JaeT TpeOOBaHNMAM BpeMeH!, [IOMOraeT CTyAeHTaM JIy4llle IIOATOTOBUTHCS K Oy IyIIert IIpo-
dpeccrioHaIBHON KOMMYHMKAIINY, a TaKKe BKJIIOUaeT B ce0sl HecTaHapTHBIE 3a/IaHs, ellle
He 3HAKOMBbIe OOYYaroImIMCs, YTO IIO3BOJISIET CAeIaTh YUeOHBIVI IIPOLiecC pde ¥ MHTepec-
Hee 1, B YaCTHOCTW, IIOBBICUTH MOTUBALINIO CTYI€HTOB.

Ccbutkmu Ha uctouHukm / References

1. CadoHosa B. B. JIuHrsoamnaakTMyeckme pasmblwieHnsa o megmaTMBHOM 0bpa3oBaHuMM NpenogasaTens-uccneno-
BaTe/iA B CUCTEME A3bIKOBOM NOATOTOBKU K MEXAYHapOLHOMY NapTHEPCTBY U COTpyaHUYecTBy // BecTHMK Moc-
KOBCKOTO rocy4apCcTBEHHOrO IMHIBUCTMYECKOTrO yHUBepcuTeTa. ObpasoBaHne U negarornyeckme Hayku. — 2021, —
Ne 1 (838).—C. 151-164.

2. Nlutemwko O. M., YepHoycoBsa 0. A. JIMHIBOKY/IbTYPHasA Meamnaums Kak KOMMOHEHT F/10KasibHOro nogxoaa B oby-
YeHUn npodeccMoHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY aHIIMIACKOMY A3bIKY (Ha npumepe HanpasAeHUI NOATOTOBKM
38.03.02, 38.04.02 «MeHeameHT», 40.03.01, 40.04.01 «OpucnpyaeHuma») // BectHuk BrY. Cep. JIMHrBUCTMKA U
MEXKYNbTYpHaA KOMMYyHMKauma. —2016. — Ne 2. — C. 139-143.

3. CadoHosa B. B. JIMHIBOKY/IbTYpHan MeAMaLMs KaK cTpaTernyeckoe obLieeBponeiickoe HanpasieH1e B passuTnn co-
BPeMeHHOro A3bIkoBoro obpasosaHua // A3bik. KynbTypa. Nepesos,. KommyHukauma. —2018. —T. 2, Ne 2. —C. 181.

4.  Council of Europe. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assessment:
Companion volume with New Descriptors // Strasbourg: Council of Europe Publishing. — 2018. — URL:
https://rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors 2018/1680787989

5. Rogers C. Mediation in the ELT Classroom. — 2023. — Ne 4. — URL: https://www.hltmag.co.uk/aug23/mediation-in-
the-elt-classroom

6. CadoHoBa B. B. MeguatnuBHaa NOAroToBKa B JNMHIBOKY/bTYPpHOM 06pa3soBaHUM POCCUMCKOM aKademMMyecKomn
annTbl // BectHMK MockoBckoro YHusepcuteta. Cepus 19. JIMHIBUCTMKA M MENKKYNbTYPHAA KOMMYHMKaAUMA. —
2024.-T.27,Ne 4. —C. 50-67.

7. CadoHosa B. B. /IMHIBOAUAAKTUYECKME PAa3MbILLIEHNA O MeAUaTUBHOM 06pa3oBaHUK NpenoaaBaTena-uccneno-
BaTeNA B CUCTEME A3bIKOBOWM NOATOTOBKM K MEXAYHAapPOAHOMY NMapTHEPCTBY M coTpyaHuyecTsy. — C. 154.

8. CadoHosa B. B. J/IMHIBOAUAAKTUYECKME PAa3MbILLIEHUA O MeAUaTUBHOM 06pa3oBaHUK NpenoaaBaTena-uccneno-
BaTeNs B CMCTEME A3bIKOBOW NOArOTOBKU K MEXKAYHAPOAHOMY MAPTHEPCTBY U COTPYAHUYECTBY.

9. Tlopuyakosa A. B. Pa3BuTMe MeAMaTUBHbIX YMEHMI YYALLMXCA CTAPLUMX KAACCOB Ha YPOKax aHTMIMCKOro asbika //
Monoaoi yuyeHbin. —2021. — Ne 13 (355). — C. 247-250.

276


https://www.hltmag.co.uk/aug23/mediation-in-the-elt-classroom
https://www.hltmag.co.uk/aug23/mediation-in-the-elt-classroom

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
33.
34.
35.

Hayuno-memoduueckuii asexmponnsiil xypHas «Konyenm»

CadoHoga B. B. JIMHIBOKY/IbTYpHas MeAmauma Kak cTpaTermyeckoe obuieesponeiickoe HanpasieHne B pasBuTUn
COBPEMEHHOTO A3bIKoBOro obpasosaHma. — C. 179-183.

Council of Europe. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assessment —
Companion volume // Strasbourg: Council of Europe Publishing. — 2020. — P. 90. — URL: https://rm.coe.int/com-
mon-european-framework-of-reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4

TuToBa C. B. Miepapxua coBpeMeHHbIX TeOpUii, METOLOB M NOAXOAO0B K 0BYyYEeHUI0 MHOCTPaHHbLIM A3blkam // BecTHMK
MockoscKkoro yHuBepcuTeTa. Cepuma 19. JIMHIBUCTMKA N MEXKYNbTYPHaA KOMMyHMKauma. —2023. —Ne 4. — C. 85-102.
Polyakova, O., & Pastor Garcia, B. From On-site to Online Class: The Role of Mediation in Online Teaching Simula-
tion // Journal of Language and Education. —2021. — Ne 7(4). — P. 172-182. - DOI: 10.17323/jle.2021.11678. — URL:
https://doi.org/10.17323/jle.2021.11678

Xirofotou E. The Case for Mediation: A Conceptual Review // Journal of Language Teaching and Research. — 2025. —
Ne 1. - DOI: 10.17507/jltr.1601.01. — URL: https://jltr.academypublication.com/index.php/jltr/article/view/9214
Perevertkina M., Korenev A., Zolotareva M. Developing classroom mediation awareness and skills in pre-service
language teacher education // CEFR J. Res. Pract. — 2020. — Vol. 2. — P. 25-39.

KopeHes A. A. KOMMYyHWKaTUBHblE BUAbI AEATE/IbHOCTU KaK YacTb NpodeccMoHanbHO-KOMMYHWKATUBHOM Komne-
TeHUMM A3bIkoBoro negarora // BectHuk MockoBcKkoro yHusepcuteta. Cepus 19. JIMHIBUCTMKA M MEXKKYNbTYpHas
KOMMYHMKauna. —2022. — Ne 2. - C. 154.

KopeHeB A. A. KOMMYHUKaTMBHbIE BUAbI AEATE/IbHOCTM KaK YacTb NPOodeccMoHabHO-KOMMYHMKATUBHOM Komne-
TeHuun asblkoBoro negarora. — C. 152-163.

Sierocka H. Some Insights into Translating and Teaching English for Specific Purposes // HERMES — Journal of Lan-
guage and Communication in Business. —2024. — Ne 64. — P. 103-109.

CadoHoBa B. B. NepeBoayeckan o6pa3oBaHHOCTb KaK HEOTbEM/IEMOE KA4YecTBO MpenoaasBaTtens yHMBepcuUTeTa
XXI 8. // BectHK MockoBsckoro yHusepcuTeTa. Cepua 19. JIMHIBUCTUKA M MEXKKYAbTYPHaA KOMMYHUKaUUa. —
2021.—Ne 2.-C. 178.

CadoHoBa B. B. NepeBoayeckana 06pa3oBaHHOCTb KaK HEOTbEM/IEMOE KauyecTBO MpenojasBaTtens yHMBepcuTeTa
XXl B.—C. 177.

CadoHoBa B. B. MeanaTMBHas noaroToBKa B JIMHIBOKY/bTYPHOM 06pa3’oBaHMM POCCUMIACKOM aKagemuyecKkown
anutbl. — C. 50-51.

CadoHoBa B. B. MeanaTMBHas noaroToBKa B JIMHIBOKY/bTYPHOM 06pa3’oBaHMM POCCUMIACKOMN aKagemuyecKown
anutbl. — C. 51.

Morozova A. L. et al. Language Mediation Development in Teaching a Foreign Language // European Journal of
Contemporary Education. —2021. - Vol. 10, Ne 3. — P. 684-696.

Mpoxopoga A. A., Cepreesa O. B., AMKunHa U. A. MynbTuA3bIYHbIE BEO-CaliTbl KaKk CpeacTBO GOPMUPOBAHMA U pas-
BMTUA MeAMaTUBHbIX YMEHUI CTYAEHTOB TeXHNYECcKoro By3a // fA3bIk 1 KyabTypa. — 2022. — Ne 60. — C. 249-269.
CacdoHoga B. B. JIMHrBOKY/IbTYpHas MeAMaLma Kak cTpaTernyeckoe obuieesponeinckoe HanpasaeHne B passuTum
COBpeMeHHOro fA3blkoBoro obpasosaHma. — C. 181.

YctuHosa T. B. O6yyeHne MHOCTPaHHOMY A3bIKY C TOYKM 3peHMs NAPUANHIBanbHOro noaxoaa // ObwecTso: co-
umonorus, ncuxonorua, negarornka. — 2022. — Ne 10 (102). C. 160.

Council of Europe. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assessment:
Companion volume with New Descriptors // Strasbourg: Council of Europe Publishing. — 2018. — P. 30. — URL:
https://rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors 2018/1680787989

Piccardo E. Plurilingualism: Vision, conceptualization, and practices // Handbook of research and practice in herit-
age language education / eds. by P. Trifonas and T. Aravossitas. — N. Y.: Springer International Publishing, 2018. —
Vol. 207. - P. 207-225.

PepepanbHbIi rocyfapcTBEHHbIV 06pa3oBaTesibHbIM CTaHAAPT BbicLwero obpasoBaHusa — 6akanaspuaT No Hanpas-
nennto  noarotoskn 38.03.01 3SkoHomwmka. — 2020. — URL: https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS VO
3++/Bak/380301_B_3_31082020.pdf

depnepanbHbIi rocyfapcTBEHHbIV 06pa3oBaTe/ibHbIM CTaHA4APT Bbiclero obpasoBaHusa — 6akanaspuaT No Hanpas-
neHuto nogrotoskm 38.03.01 dkoHomMKa. —2020. - C. 8.

depepanbHbIi rocyaapcTBeHHbIV 06pa3oBaTe/ibHbIM CTaHAAPT Bbicwero obpa3oBaHua — 6akanaspuat no Hanpas-
neHuto nogrotoskum 38.03.01 dkoHomMMKa. —2020.—-C. 9, 16.

MpodeccrmoHanbHbI CTaHAAPT « BHyTpeHHU ayauTtop» (08.010). —2015. — URL: https://base.garant.ru/71150478/
MpodeccrmoHanbHbIl cTaHaapT «Ayautop» (08.023). — 2015. — URL: https://base.garant.ru/71258358/
MpodeccrmoHanbHbIl cTaHaapT «Ctatnuctuk» (08.022). — 2015. — URL: https://base.garant.ru/71211740/
MNpodeccrnoHanbHbIN CTaHZapT «byxrantep» (08.002). - 2019. - URL:
https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_321130/

277


https://doi.org/10.17323/jle.2021.11678
https://jltr.academypublication.com/index.php/jltr/article/view/9214
https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_321130/

M. A. Bacoba, B. P. Capxucoba

36.

37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.

51.

o

10.
11.

12.

depepanbHbIi rocyaapcTBEHHbIV 06pa3oBaTeNbHbIM CTaHAAPT Bbicwero obpasoBaHusa — 6akanaBpuat No Hanpas-
neHuio  noarotoskn 38.03.02 MeHeaxmeHT, 2020. — URL: https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS VO
3++/Bak/380302_B_3_31082020.pdf

MpodeccroHanbHbIl ctaHaapT «MNeaaror» (01.001). —2013. — C. 8. — URL: https://base.garant.ru/70535556/
MpodeccrmoHanbHbIl cTaHaapT «Megaror» (01.001). —2013. - C. 9.

MpodeccrmoHanbHbIM cTaHaapT «Meaaror» (01.001). — 2013. - C. 16.

MpodeccmoHanbHbIM cTaHAAPT «BHYTpeHHUIA ayantop» (08.010). — 2015.

MpodeccrmoHanbHbIM cTaHaapT «Ayautop» (08.023). — 2015.

MpodeccrmoHanbHbIl cTaHaapT «Ctatuctuk» (08.022). — 2015.

denepanbHbIi rocyapcTBEHHbIV 06pa3oBaTe/ibHbIM CTaHA4APT BbicLero obpasoBaHus — 6akanaspuaT No Hanpas-
nenunto noarotoskn 38.03.02 MeHegmeHT. — 2020.

depnepanbHbIi rocyapcTBEHHbIV 06pa3oBaTe/ibHbIM CTaHA4APT BbicLero obpasoBaHus — 6akanaspuaT No Hanpas-
neHnio  nogrotoskn 38.03.01 3SkoHomwmka. — 2020. — URL: https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS VO
3++/Bak/380301_B_3_31082020.pdf

MpodeccrmoHanbHbIl cTaHaapT «byxrantep» (08.002). — 2019.

MpodeccrmoHanbHbIl cTaHaapT «byxrantep» (08.002). — 2019.

MpodeccrmoHanbHbIM cTaHAapT «Cneumanmct no MukpoduHaHcosbiM onepaumam» (08.003). — 2015. — URL:
https://base.garant.ru/71015556/

MpodeccrmoHanbHbIM cTaHaapT «Cneumannct no MMKpodmHaHcoBbiM onepauuamy» (08.003). — 2015.
MpodeccrmoHanbHbIl cTaHAapT «Cneumanmct no MukpodrHaHcoBbiM onepauuam» (08.003). — 2015.

Cobicoes M. B. 3agaHnsa Ha KyNbTYPHYIO pediekCcuIo B paMKax NMpob1eMHbIX Ky/ibTypoBeaHecKux 3agaaHnii // BectH.
Tom. roc. yH-Ta. —2004. — Ne 282. — C. 279-284.

Bba3uHa H. B. JuaakTnyeckne npuHLMNbl NOCTPOEHMA KOMIIEKCA KY/IbTYPOBEAYECKN-OPUEHTUPOBAHHDIX 3a4aHWUM
K MmaTepuanam HemeLKon3bluHoro TenesnaeHna // 3tHocoumym. — 2014, — Ne 6 (72). — C. 168-172.

Safonova, V. V. (2021). “Lingvodidakticheskie razmyshleniya o mediativnhom obrazovanii prepodavatelya-issle-
dovatelya v sisteme yazykovoj podgotovki k mezhdunarodnomu partnerstvu i sotrudnichestvu” [Linguodidactic
Reflections on the Mediative Education of Teacher-Researchers within the Framework of Language Training for
International Partnership and Cooperation], Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo lingvisticheskogo universi-
teta. Obrazovanie i pedagogicheskie nauki, Ne 1 (838), pp. 151-164 (in Russian).

Litvishko, O. M., & Chernousova, Yu. A. (2016). “Lingvokul'turnaya mediaciya kak komponent glokal'nogo podhoda v
obuchenii professional'no-orientirovannomu anglijskomu yazyku (na primere napravlenij podgotovki 38.03.02, 38.04.02
“Menedzhment”, 40.03.01, 40.04.01 “Yurisprudenciya”)” [Linguocultural mediation as a component of the glocal ap-
proach to teaching ESP (with reference to the areas of training 38.03.02/38.04.02 "Management" and 40.03.01/40.04.01
"Jurisprudence")], Vestnik VGU. Ser. Lingvistika i mezhkul'turnaya kommunikaciya, Ne 2, pp. 139-143 (in Russian).
Safonova, V. V. (2018). “Lingvokul'turnaya mediaciya kak strategicheskoe obshcheevropejskoe napravlenie v razvitii sov-
remennogo yazykovogo obrazovaniya” [Linguocultural mediation as a strategic pan-European direction in the develop-
ment of modern language education], Yazyk. Kul'tura. Perevod. Kommunikaciya, t. 2, Ne 2, p. 181 (in Russian).

(2018). Council of Europe. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assess-
ment: Companion volume with New Descriptors, Council of Europe Publishing, Strasbourg. Available at:
https://rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors 2018/1680787989 (in English).

Rogers, C. (2023). Mediation in the ELT Classroom, Ne 4. Available at: https://www.hltmag.co.uk/aug23/mediation-
in-the-elt-classroom (in English).

Safonova, V. V. (2024). “Mediativnaya podgotovka v lingvokul'turnom obrazovanii rossijskoj akademicheskoj elity”
[Mediative Training in the Linguocultural Education of the Russian Academic Elite], Vestnik Moskovskogo Univer-
siteta. Seriya 19. Lingvistika i mezhkul'turnaya kommunikaciya, t. 27, Ne 4, pp. 50-67 (in Russian).

Safonova, V. V. (2021). Op. cit., p. 154.

Ibid.

Gorchakova, A. V. (2021). “Razvitie mediativnhyh umenij uchashchihsya starshih klassov na urokah anglijskogo
yazyka” [Developing Mediation Skills in High School Students During English Lessons], Molodoj uchenyj, Ne 13
(355), pp. 247-250 (in Russian).

Safonova, V. V. (2018). Op. cit., pp. 179-183.

(2020). Council of Europe. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assess-
ment — Companion volume, Council of Europe Publishing, Strasbourg, p. 90. Available at: https://rm.coe.int/com-
mon-european-framework-of-reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4 (in English).

Titova, S. V. (2023). “lerarhiya sovremennyh teorij, metodov i podhodov k obucheniyu inostrannym yazykam” [The
hierarchy of modern theories, methods, and approaches to foreign language teaching], Vestnik Moskovskogo uni-
versiteta. Seriya 19. Lingvistika i mezhkul'turnaya kommunikaciya, N2 4, pp. 85—102 (in Russian).

278


https://base.garant.ru/70535556/
https://base.garant.ru/71015556/

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.
31.
32.
33.
34.

35.

36.

37.

38.
39.
40.
41.

Hayuno-memoduueckuii asexmponnsiil xypHas «Konyenm»

Polyakova, O., & Pastor Garcia, B. (2021). “From On-site to Online Class: The Role of Mediation in Online Teaching
Simulation”, Journal of Language and Education, Ne 7(4), pp. 172-182. DOI: 10.17323/jle.2021.11678. Available
at: https://doi.org/10.17323/jle.2021.11678 (in English).

Xirofotou, E. (2025). “The Case for Mediation: A Conceptual Review’, Journal of Language Teaching and Research, Ne 1.
DOI: 10.17507/jltr.1601.01. Available at: https://jitr.academypublication.com/index.php/jltr/article/view/9214 (in English).
Perevertkina, M., Korenev, A., & Zolotareva, M. (2020). “Developing classroom mediation awareness and skills in
pre-service language teacher education”, CEFR J. Res. Pract, vol. 2, pp. 25-39 (in English).

Korenev, A. A. (2022). “Kommunikativnye vidy deyatel'nosti kak chast' professional'no-kommunikativnoj kompe-
tencii yazykovogo pedagoga” [Communicative activities as part of the professional communicative competence of
a language teacher], Vestnik Moskovskogo universiteta. Seriya 19. Lingvistika i mezhkul'turnaya kommunikaciya,
Ne 2, p. 154 (in Russian).

Ibid., pp. 152-163.

Sierocka, H. (2024). “Some Insights into Translating and Teaching English for Specific Purposes”, HERMES — Journal
of Language and Communication in Business, Ne 64, pp. 103—-109 (in English).

Safonova, V. V. (2021). “Perevodcheskaya obrazovannost' kak neot"emlemoe kachestvo prepodavatelya universi-
teta XXI v.” [Translation literacy as an essential quality of a 21st-century university lecturer], Vestnik Moskovskogo
universiteta. Seriya 19. Lingvistika i mezhkul'turnaya kommunikaciya, Ne 2, p. 178 (in Russian).

Ibid., p. 177.

Safonova, V. V. (2024). Op. cit., pp. 50-51.

Ibid., p. 51.

Morozova, A. L. et al. (2021). “Language Mediation Development in Teaching a Foreign Language”, European Jour-

nal of Contemporary Education, vol. 10, Ne 3, pp. 684—696 (in English).

Prohorova, A. A,, Sergeeva, 0. V., & Yamkina, I. A. (2022). “Mul'tiyazychnye veb-sajty kak sredstvo formirovaniya i
razvitiya mediativnyh umenij studentov tekhnicheskogo vuza” [Multilingual Websites as a Means of Forming and
Developing Mediation Skills in Technical University Students], Yazyk i kul'tura, Ne 60, pp. 249-269 (in Russian).
Safonova, V. V. (2018). Op. cit., p. 181.

Ustinova, T. V. (2022). “Obuchenie inostrannomu yazyku s tochki zreniya plyurilingval'nogo podhoda” [Foreign
language teaching from the perspective of the plurilingual approach], Obshchestvo: sociologiya, psihologiya, ped-
agogika, Ne 10 (102). p. 160 (in Russian).

(2018). Council of Europe. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assess-
ment: Companion volume with New Descriptors, Council of Europe Publishing, Strasbourg, p. 30. Available at:
https://rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors 2018/1680787989 (in English).

Piccardo, E. (2018). “Plurilingualism: Vision, conceptualization, and practices”, Handbook of research and practice
in heritage language education, Springer International Publishing, vol. 207, pp. 207-225 (in English).

(2020). Federal'nyj gosudarstvennyj obrazovatel'nyj standart vysshego obrazovaniya — bakalavriat po napravleniyu
podgotovki 38.03.01 Ekonomika [Federal State Educational Standard of Higher Education — Bachelor’s Degree Pro-
gram in the Area of Training 38.03.01 Economics. — 2020]. Available at: https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS VO
3++/Bak/380301_B_3_31082020.pdf (in Russian).

Ibid., p. 8.

Ibid., pp. 9, 16.

(2015). Professional'nyj standart “Vnutrennij auditor” (08.010) [Professional Standard "Internal Auditor" (08.010).
—2015]. Available at: https://base.garant.ru/71150478/ (in Russian).

(2015). Professional’'nyj standart “Auditor” (08.023) [Professional Standard "Auditor" (08.023). — 2015]. Available
at: https://base.garant.ru/71258358/ (in Russian).

(2015). Professional'nyj standart “Statistik” (08.022) [Professional Standard "Statistician" (08.022). — 2015]. Avail-
able at: https://base.garant.ru/71211740/ (in Russian).

(2019). Professional’nyj standart “Buhgalter” (08.002) [Professional Standard "Accountant” (08.002)]. Available at:
https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_321130/ (in Russian).

(2020). Federal'nyj gosudarstvennyj obrazovatel'nyj standart vysshego obrazovaniya — bakalavriat po napravleniyu
podgotovki 38.03.02 Menedzhment [Federal State Educational Standard of Higher Education — Bachelor’s Degree
in the Area of Training 38.03.02 Management, 2020]. Available at: https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS VO
3++/Bak/380302_B_3 31082020.pdf (in Russian).

(2013). Professional'nyj standart “Pedagog” (01.001) [Professional Standard "Teacher" (01.001). — 2013], p. 8.
Available at: https://base.garant.ru/70535556/ (in Russian).

Ibid., p. 9.

Ibid., p. 16.

(2015). Professional'nyj standart “Vnutrennij auditor” (08.010) [Professional Standard "Internal Auditor" (08.010). — 2015].
(2015). Professional'nyj standart “Auditor” (08.023) [Professional Standard "Auditor" (08.023). — 2015].

279



M. A. Bacoba, B. P. Capxucoba

42. (2015). Professional'nyj standart “Statistik” (08.022) [Professional Standard "Statistician" (08.022). — 2015].

43. 2020). Federal'nyj gosudarstvennyj obrazovatel'nyj standart vysshego obrazovaniya — bakalavriat po napravleniyu
podgotovki 38.03.02 Menedzhment [Federal State Educational Standard of Higher Education — Bachelor’s Degree
Program in the Area of Training 38.03.02 Management. — 2020].

44. (2020). Federal'nyj gosudarstvennyj obrazovatel'nyj standart vysshego obrazovaniya — bakalavriat po napravleniyu
podgotovki 38.03.01 Ekonomika [Federal State Educational Standard of Higher Education — Bachelor’s Degree Pro-
gram in the Area of Training 38.03.01 Economics. — 2020]. Available at: https://fgosvo.ru/uploadfiles/FGOS VO
3++/Bak/380301_B_3_31082020.pdf (in Russian).

45. (2019). Professional'nyj standart “Buhgalter” (08.002) [Professional Standard "Accountant" (08.002)].

46. lbid.

47. (2015). Professional'nyj standart “Specialist po mikrofinansovym operaciyam” (08.003) [Professional Standard "Mi-
crofinance Operations Specialist" (08.003). — 2015]. Available at: https://base.garant.ru/71015556/ (in Russian).

48. lbid.

49. lbid.

50. Sysoev, P. V. (2004). “Zadaniya na kul'turnuyu refleksiyu v ramkah problemnyh kul'turovedcheskih zadanij” [Tasks
for cultural reflection within the framework of problem-based cultural studies assignments], Vestn. Tom. gos. un-
ta, No 282, pp. 279-284 (in Russian).

52. Bazina, N. V. (2014). “Didakticheskie principy postroeniya kompleksa kul'turovedcheski-orientirovannyh zadanij k
materialam nemeckoyazychnogo televideniya” [Didactic principles for structuring a set of culturally oriented tasks
based on German-language television materials], Etnosocium, Ne 6 (72), pp. 168—172 (in Russian).

Bknap, aBTopoB Contribution of the authors

N. A. bacoBa — BepuduKauma faHHbIX, peaakTupoBaHue | |. A. Basova — data verification, manuscript editing
pykonucum.

V. R. Sarkisova - drafting the manuscript, resources

B. P. CapKkncoBsa — co3gaHue YepHOBMKa pyKonucu, pe-
cypcbl.

280



